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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со-

стоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 

указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций.
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 Резюме 

 На своей шестьдесят пятой сессии Комиссия по положению женщин в со-

ответствии с резолюцией 2020/15 Экономического и Социального Совета рас-

смотрела в качестве приоритетной тему «Всестороннее и реальное участие жен-

щин в общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, а 

также ликвидация насилия в целях достижения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек». В качестве обзорной темы она 

рассмотрела тему «Расширение прав и возможностей женщин и связь этого про-

цесса с устойчивым развитием» и оценила ход осуществления согласованных вы-

водов, принятых на ее шестидесятой сессии. 

 С учетом принципов организации и методов работы Комиссии, изложенных 

в резолюции 2015/6 Совета, сессия включала этап заседаний на уровне мини-

стров, в рамках которого были проведены четыре совещания министров «за круг-

лым столом», одни общие прения и три интерактивных диалога по приоритетной 

теме. Комиссия рассмотрела свою обзорную тему в рамках обсуждения серии 

добровольных докладов представителей 10 государств-членов из разных регио-

нов, которые были посвящены извлеченным урокам, трудностям и успехам в осу-

ществлении согласованных выводов ее шестидесятой сессии, за которым после-

довали комментарии и интерактивный диалог с участием представителей 

21 страны-партнера и организации гражданского общества, представившие заме-

чания и задавшие вопросы по приглашению стран-докладчиков. 

 Комиссия приняла согласованные выводы по приоритетной теме, в которых 

она подтвердила существующие обязательства и определила области и вопросы, 

требующие внимания в связи с приоритетной темой, и указала ряд мер, которые 

должны быть приняты правительствами и другими заинтересованными сторо-

нами в следующих целях: 

 a) укрепление нормативно-правовой базы и нормативных рамок;  

 b) предупреждение и искоренение насилия в отношении женщин в обще-

ственной жизни  

 c) укрепление институциональных реформ с учетом гендерных факто-

ров; 

 d) расширение доступа к качественному финансированию в поддержку 

участия женщин в общественной жизни; 

 e) усиление влияния женщин и учет всего спектра интересов в обще-

ственной жизни; 

 f) устранение коренных причин гендерного неравенства и устранение ба-

рьеров, препятствующих полноценному и равноправному участию женщин.  

 Комиссия признала свою ведущую роль в рамках последующей деятельно-

сти по осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий и призвала 

подразделения системы Организации Объединенных Наций, соответствующие 

международные финансовые учреждения и многосторонние платформы, а также 

Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») поддержи-

вать усилия, направленные на обеспечение всестороннего и реального участия 

женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, 

а также ликвидацию насилия в целях достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей всех женщин и девочек.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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 Работа Комиссии по приоритетной теме и ее согласованные выводы пред-

ставляют собой вклад в работу Экономического и Социального Совета и полити-

ческого форума высокого уровня по устойчивому развитию. 

 Кроме того, Комиссия приняла решение, озаглавленное «Доклад Комиссии 

по положению женщин о работе ее шестьдесят пятой сессии и предварительная 

повестка дня и документация шестьдесят шестой сессии Комиссии», для приня-

тия решения Экономическим и Социальным Советом. 

 Комиссия постановила также принять к сведению доклад своей Рабочей 

группы по сообщениям о положении женщин и включить его текст в настоящий 

доклад. 
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Глава I 
 

  Вопросы, требующие решения Экономического 
и Социального Совета или доводимые до его сведения 
 

 

 A. Согласованные выводы, принятые на шестьдесят пятой 

сессии Комиссии по положению женщин  
 

 

1. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года Экономическому и Социальному Совету 

для использования в его работе препровождаются следующие согласованные 

выводы, принятые Комиссией.  

 

   Всестороннее и реальное участие женщин в общественной жизни и в 

процессах принятия общественных решений, а также ликвидация 

насилия в целях достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек* 
 

1. Комиссия по положению женщин вновь подтверждает положения Пе-

кинской декларации и Платформы действий1 , итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 2 и деклараций, 

принятых Комиссией по случаю десятой, пятнадцатой, двадцатой и два-

дцать пятой годовщин четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин3. 

2. Комиссия подтверждает, что Конвенция о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин4 и Конвенция о правах ребенка5 и фа-

культативные протоколы к ним6, а также другие соответствующие конвен-

ции и договоры, такие как Международный пакт об экономических, соци-

альных и культурных правах7, Международный пакт о гражданских и по-

литических правах 8 , Конвенция о правах инвалидов 9  и Международная 

конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации 10, обеспечи-

вают международно-правовую основу и всеобъемлющий комплекс мер для 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин и девочек, а также для полноценного и равного осуществления всех 

__________________ 

 *  Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция I, приложения I и II. 

 2 Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3 Генеральной 

Ассамблеи, приложение. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и E/2005/27/Corr.1), гл. I, разд. A; там же, 

2010 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2010/27 и E/2010/27/Corr.1), гл. I, разд. A; 

там же, 2015 год, Дополнение № 7 (E/2015/27), гл. I, разд. C, резолюция 59/1; и там же, 

2020 год, Дополнение № 7 (E/2020/27), гл. I, разд. A. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Там же, vol. 1577, No. 27531. 

 6 Там же, vol. 2131, No. 20378; и vols. 2171 и 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, 

приложение. 

 7 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Там же. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 10 Там же, vol. 660, No. 9464. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/E/2005/27
https://undocs.org/ru/E/2005/27
https://undocs.org/ru/E/2005/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2005/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/E/2020/27
https://undocs.org/ru/E/2020/27
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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прав человека и основных свобод всех женщин и девочек на протяжении 

всей их жизни. 

3. Комиссия вновь подтверждает, что Пекинская декларация и Плат-

форма действий и документы, подготовленные по итогам ее обзоров, ито-

говые документы соответствующих крупных конференций и саммитов Ор-

ганизации Объединенных Наций и последующая деятельность по выпол-

нению решений этих конференций и саммитов заложили прочную основу 

для устойчивого развития и что полное, реальное и ускоренное осуществ-

ление Пекинской декларации и Платформы действий внесет решающий 

вклад в осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 11 , достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек.  

4. Комиссия напоминает о заседании высокого уровня Генеральной Ас-

самблеи, посвященном двадцать пятой годовщине четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин, которое состоялось в Нью-Йорке 

1 октября 2020 года и на котором была продемонстрирована привержен-

ность полному и ускоренному осуществлению Пекинской декларации и 

Платформы действий и итоговых документов ее обзоров.  

5. Комиссия вновь подтверждает также обязательства по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, принятые на соответствующих саммитах и конференциях Органи-

зации Объединенных Наций, включая Международную конференцию по 

народонаселению и развитию, и содержащиеся в ее Программе действий 12 

и итоговых документах, принятых по итогам обзоров ее осуществления. 

Она признает, что Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)13 , Сендайская ра-

мочная программа по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы14, Ад-

дис-Абебская программа действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития 15 , Новая программа развития городов 16  и 

Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития 

способствуют, помимо прочего, всестороннему и реальному участию жен-

щин в общественной жизни и в процессах принятия общественных реше-

ний, а также ликвидации насилия. Комиссия также ссылается на Париж-

ское соглашение17, принятое на основе Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата18. 

6. Комиссия признает важность соответствующих стандартов Междуна-

родной организации труда, касающихся реализации права женщин на труд 

и их прав в сфере труда, которые имеют решающее значение для всесто-

роннего и реального участия женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений, а также ликвидации насилия, и ссыла-

ется на концепцию достойного труда Международной организации труда и 

Декларацию Международной организации труда об основополагающих 

__________________ 

 11 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 12 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 13 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 14 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 15 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 16 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 17 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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принципах и правах в сфере труда и указывает на необходимость их эффек-

тивного осуществления. 

7. Комиссия ссылается на Декларацию о праве на развитие 19  и Нью-

Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах20. 

8. Комиссия также напоминает, что в 2020 году отмечалась двадцатая го-

довщина разработки повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности, и вновь подтверждает, что всестороннее, равное и значимое 

участие женщин на всех этапах мирных процессов является одним из важ-

нейших факторов поддержания и укрепления международного мира и без-

опасности. 

9. Комиссия особо отмечает взаимоукрепляющий характер связи между 

достижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей 

всех женщин и девочек и полным, реальным и ускоренным осуществле-

нием Пекинской декларации и Платформы действий и осуществлением По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом 

гендерных аспектов. Она признает, что гендерное равенство, расширение 

прав и возможностей женщин и девочек и всестороннее, равноправное, ре-

альное и значимое участие женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений, а также ликвидация насилия имеют 

принципиальное значение для достижения устойчивого развития, форми-

рования мирных, справедливых и инклюзивных обществ, укрепления по-

следовательного, всеохватного и устойчивого экономического роста и по-

вышения производительности, повсеместной ликвидации нищеты во всех 

ее формах и проявлениях и обеспечения благополучия для всех. Она при-

знает, что женщины и девочки играют жизненно важную роль в качестве 

проводников устойчивого развития.  

10. Комиссия признает важную роль, которую играют региональные кон-

венции, документы и инициативы в соответствующих регионах и странах 

и механизмы последующей деятельности по их осуществлению в достиже-

нии гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех жен-

щин и девочек, в том числе путем обеспечения всестороннего и реального 

участия женщин в общественной жизни и в процессах принятия обще-

ственных решений, а также ликвидации насилия. 

11. Комиссия подтверждает, что поощрение, защита и уважение прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек, включая право на раз-

витие, которые являются универсальными, неделимыми, взаимозависи-

мыми и взаимосвязанными, имеют решающее значение для полноценного 

и равноправного участия женщин и девочек в жизни общества и расшире-

ния экономических прав и возможностей женщин и должны предусматри-

ваться всеми стратегиями и программами, в том числе теми, которые 

направлены на ликвидацию нищеты и уменьшение социальной изоляции. 

Она подтверждает также необходимость принятия мер с целью обеспечить, 

чтобы каждый человек имел право участвовать в экономическом, социаль-

ном, культурном и политическом развитии, вносить вклад в него и пользо-

ваться его благами и чтобы вопросам поощрения, защиты и полного осу-

ществления гражданских, политических, экономических, социальных и 

культурных прав уделялось равное и неотложное внимание.  

12. Комиссия вновь заявляет, что Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года должна осуществляться на 
__________________ 

 19 Резолюция 41/128 Генеральной Ассамблеи. 

 20 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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всеобъемлющей основе, которая будет отражать ее универсальный, ком-

плексный и неделимый характер, с учетом различных национальных реа-

лий, возможностей и уровней развития и существующего в каждой кон-

кретной стране политического «пространства для маневра» и ее руководя-

щей роли и при соблюдении соответствующих международных норм и обя-

зательств, в том числе путем разработки хорошо продуманных стратегий в 

области устойчивого развития для достижения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин и девочек. Комиссия подтверждает, 

что именно правительства несут главную ответственность за осуществле-

ние Повестки дня на период до 2030 года на национальном, региональном 

и глобальном уровнях и за проведение обзора достигнутого прогресса.  

13. Комиссия по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что все женщины и 

девочки, особенно в развивающихся странах, включая малые островные 

развивающиеся государства, и особенно те, которые находятся в уязвимом 

положении, зачастую несоразмерно сильно страдают от негативных по-

следствий изменения климата, деградации окружающей среды, утраты би-

оразнообразия, экстремальных погодных явлений и стихийных бедствий и 

других экологических проблем, таких как деградация земель, опустынива-

ние, обезлесение, песчаные и пыльные бури, продолжающаяся засуха, 

наводнения, повышение уровня моря, береговая эрозия и закисление оке-

ана, в том числе несоразмерная подверженность риску и увеличение числа 

погибших и потерь средств к существованию, и вновь заявляет о своей глу-

бокой обеспокоенности трудностями, которые изменение климата создает 

для достижения устойчивого развития и ликвидации нищеты. Комиссия 

напоминает, что стороны Парижского соглашения признали, что при реше-

нии проблем, связанных с изменением климата, следует уважать, поощрять 

и принимать во внимание гендерное равенство, расширение прав и возмож-

ностей женщин и межпоколенческую справедливость, и в этой связи ссы-

лается также на принятие Конференцией сторон Рамочной конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций об изменении климата на ее двадцать пя-

той сессии второго плана действий по обеспечению гендерного равен-

ства21. 

14. Комиссия вновь подтверждает необходимость поощрения всесторон-

него и реального участия женщин и их ведущей роли в принятии решений 

по вопросам смягчения последствий изменения климата и адаптации к 

нему, признавая важную роль женщин и девочек в качестве проводников 

перемен, а также учета гендерной проблематики при разработке, регулиро-

вании, обеспечении ресурсами и осуществлении политики, планов и про-

грамм в области изменения климата, охраны окружающей среды, снижения 

риска бедствий и биоразнообразия, обеспечивая, чтобы в них учитывались 

интересы инвалидов, и укрепления способности и адаптационного потен-

циала женщин и девочек противостоять неблагоприятным последствиям 

изменения климата, деградации окружающей среды, утрате биоразнообра-

зия, экстремальным погодным явлениям и стихийным бедствиям и другим 

экологическим проблемам и восстанавливаться после них. Она признает 

необходимость обеспечения того, чтобы в интересах каждого представи-

теля нынешнего и будущих поколений, включая женщин и девочек, все 

жили в условиях, способствующих поддержанию их здоровья и их благо-

получию, а также чрезвычайную важность таких условий для расширения 

прав и возможностей женщин и девочек и обеспечения устойчивого разви-

тия и жизнестойкости общин.  

__________________ 

 21 См. FCCC/CP/2019/13/Add.1, решение 3/CP.25. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2019/13/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2019/13/Add.1


E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 
 

 

10/62 21-04655 

 

15. Комиссия признает, что гендерное неравенство по-прежнему прояв-

ляется в дисбалансе властных полномочий между женщинами и мужчи-

нами во всех сферах жизни общества и что, несмотря на прогресс в деле 

увеличения числа женщин, избираемых или назначаемых в руководящие 

органы, на административные должности и в другие государственные ор-

ганы и комиссии, а также временные специальные меры, включая квоты, 

которые в значительной степени способствовали увеличению представлен-

ности женщин в национальных и местных законодательных органах, про-

гресс в деле обеспечения гендерного баланса недостаточен. Она также при-

знает необходимость значительного ускорения темпов прогресса в деле 

обеспечения всестороннего, равноправного и значимого участия и лидиру-

ющей роли женщин на всех уровнях принятия решений в исполнительной, 

законодательной и судебной ветвях власти и в государственном секторе.  

16. Комиссия также признает необходимость выполнения международ-

ных, региональных и национальных обязательств и обещаний, направлен-

ных на достижение гендерного равенства, в том числе с помощью времен-

ных специальных мер, в зависимости от обстоятельств, и создания благо-

приятных условий для поощрения всестороннего и реального участия жен-

щин и принятия решений в общественной жизни, а также предоставления 

женщинам и девочкам большего числа возможностей высказывать соб-

ственное мнение, укрепления их авторитета и руководящей роли.  

17. Комиссия подчеркивает, что все люди имеют право принимать уча-

стие в управлении своей страной непосредственно или через посредство 

свободно избранных представителей и что женщины имеют право голосо-

вать на всех выборах и публичных референдумах и выставлять свою кан-

дидатуру на выборах во все публично избранные органы.  

18. Комиссия также обращает внимание на то, что для содействия созда-

нию мирных, справедливых, инклюзивных и устойчивых обществ необхо-

дима полная и равная представленность женщин и мужчин на всех уровнях 

принятия решений в исполнительной, законодательной и судебной ветвях 

власти и в государственном секторе, а также во всех сферах жизни. Она 

отмечает, что участие женщин и их ведущая роль необходимы для разра-

ботки и осуществления государственной политики и нормативных актов, с 

тем чтобы в них отражались особые потребности женщин и девочек. Она 

признает, что для ускорения темпов достижения гендерного баланса на 

всех уровнях управления необходимы временные специальные меры и бо-

лее твердая политическая воля.  

19. Комиссия подчеркивает, что необходимо решать проблемы гендер-

ного неравенства, а также дискриминации и что в тех случаях, когда жен-

щины не привлекаются к процессу принятия решений, результаты прово-

димой политики могут оказаться неэффективными или пагубными и при-

вести к нарушению прав человека женщин и девочек. Она далее признает, 

что не все женщины и девочки пользуются правом на всестороннее и рав-

ное представительство и участие, и выражает обеспокоенность по поводу 

того, что они могут подвергаться дискриминации по признаку расы, цвета 

кожи, пола, возраста, языка, религии, политических или иных убеждений, 

национального или социального происхождения, имущественного положе-

ния, рождения, инвалидности или иного обстоятельства. 

20. Комиссия признает, что всестороннее и реальное участие женщин в 

общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, а 

также их руководящая роль могут способствовать расширению их прав и 

возможностей в других секторах, включая искусство, культуру, спорт, 
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средства массовой информации, образование, религию и финансы, а также 

частный сектор. Она далее признает, что благодаря спорту и искусству, в 

частности, можно менять восприятие, предрассудки и поведение и бросать 

вызов социальным нормам, увековечивающим гендерное неравенство и 

дискриминацию в отношении женщин и девочек, разрушать расовые и по-

литические барьеры и что эти сферы в значительной мере способствуют 

устойчивому развитию и достижению гендерного равенства, а также рас-

ширению прав и возможностей всех женщин и девочек. 

21. Комиссия признает необходимость более эффективного обеспечения 

всестороннего, равноправного и значимого участия женщин в консульта-

тивных и директивных органах политических партий и, в соответствую-

щих случаях, организациях гражданского общества. Она также признает, 

что частный сектор посредством учитывающих гендерную проблематику 

стратегий и программ, направленных на поддержку участия и лидерской 

роли женщин, может способствовать поощрению и защите прав человека и 

основных свобод.  

22. Комиссия признает, что молодые женщины особенно недопредстав-

лены в общественной жизни и в несоразмерной степени исключены из про-

цесса консультаций по затрагивающим их вопросам, несмотря на их уча-

стие в мероприятиях, требующих более широких перемен и направленных, 

в частности, на решение проблем структурного неравенства, изменения 

климата и нищеты. Она также признает, что знакомство на раннем этапе с 

женщинами-руководителями, которые могут служить образцом для подра-

жания, а также ознакомление с законодательным и политическим про-

странством являются для девушек и девочек мотивирующими факторами, 

позволяющими расширять круг их общения и укреплять их возможности 

занять активную гражданскую позицию. Она далее признает необходи-

мость принятия мер, позволяющих девушкам и девочкам успешно зани-

мать руководящие должности в государственной и частной сферах путем 

предоставления им полного и равного доступа к образованию, технологиям 

и развитию навыков, программам развития лидерских и наставнических 

качеств, расширенной технической и финансовой поддержке, а также пу-

тем обеспечения их защиты от насилия и дискриминации.  

23. Комиссия решительно осуждает все формы насилия в отношении 

женщин и девочек, которое коренится в исторически сложившемся и струк-

турно неравном статусном положении мужчин и женщин, а также в нерав-

ном распределении властных полномочий между ними. Она подтверждает, 

что насилие в отношении женщин и девочек в общественной и частной 

сферах во всех его формах и проявлениях, включая сексуальное и гендер-

ное насилие, например сексуальные домогательства, семейно-бытовое 

насилие, гендерно мотивированные убийства, в том числе фемицид, и вред-

ные виды практики, такие как детские, ранние и принудительные браки и 

калечащие операции на женских половых органах, представляет собой ши-

роко распространенное явление, которое не признается и о котором не со-

общается в полной мере, особенно на уровне общин. Она выражает глубо-

кую обеспокоенность в связи с тем, что женщины и девочки могут быть 

особенно уязвимы для насилия из-за многомерной нищеты и ограниченно-

сти или отсутствия доступа к правосудию, эффективным средствам право-

вой защиты и правовым услугам, включая физическую защиту, реабилита-

цию и реинтеграцию, и услугам в области здравоохранения. Она вновь под-

черкивает, что насилие в отношении женщин и девочек представляет собой 

серьезное препятствие на пути к достижению гендерного равенства и рас-

ширению прав и возможностей женщин и девочек и что оно ограничивает 



E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 
 

 

12/62 21-04655 

 

реализацию ими в полном объеме всех прав человека и основных свобод, 

затрудняет ее или препятствует ей. 

24. Комиссия подчеркивает, что поощрение полноценного и равноправ-

ного участия и руководящей роли женщин в общественной жизни и ликви-

дация всех форм насилия в отношении женщин и девочек взаимосвязаны. 

Она выражает обеспокоенность в связи с тем, что насилие в отношении 

политиков, избирателей, кандидатов, ответственных за организацию и про-

ведение выборов лиц, судей женского пола, а также женщин-членов мест-

ных, низовых и женских организаций является распространенным в обще-

ственной жизни явлением. Она признает, что из-за подверженности жен-

щин всем этим формам насилия и дискриминации, в том числе в цифровом 

пространстве, они лишаются возможности осуществлять свое равное 

право на участие во всех сферах общественной жизни, и подчеркивает, что 

их участие имеет ключевое значение для повышения эффективности ра-

боты государственных учреждений и закрепления результатов проводимой 

политики. 

25. Комиссия подчеркивает важность инвестирования в развитие женщин 

и девочек и расширения их участия в жизни общества, что позволит разо-

рвать порочный круг гендерного неравенства, дискриминации, насилия и 

нищеты и обеспечить устойчивое развитие, мир и осуществление прав че-

ловека. Она признает, что необходимо активизировать усилия по разра-

ботке, пересмотру и повышению эффективности политики, а также выде-

лению надлежащих финансовых и людских ресурсов для устранения 

структурных и коренных причин всех форм насилия.  

26. Комиссия признает, что сексуальные домогательства препятствуют 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек, а также участию женщин и принятию решений в 

общественной жизни. Она подчеркивает, что сексуальные домогательства 

в частной и публичной сферах, в том числе в образовательных учрежде-

ниях и на рабочем месте, а также в цифровом пространстве создают враж-

дебную обстановку.  

27. Комиссия также признает, что все более серьезные последствия наси-

лия в отношении женщин и девочек в цифровом пространстве, особенно в 

социальных сетях, и отсутствие превентивных мер и средств правовой за-

щиты подчеркивают необходимость действий со стороны государств-чле-

нов в партнерстве с другими заинтересованными сторонами. Она напоми-

нает о том, что значительную долю женщин и девочек затрагивают новые 

формы насилия, такие как киберпреследование, киберзапугивание и нару-

шение неприкосновенности частной жизни, которые ставят под угрозу, в 

частности, их здоровье, эмоциональное и психическое состояние и без-

опасность. 

28. Комиссия признает необходимость устранения последствий воору-

женных конфликтов и постконфликтных ситуаций для женщин и девочек, 

в том числе переживших сексуальное насилие.  

29. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что некоторые аспекты мо-

бильности и транспорта, включая недоступные платформы, переполнен-

ные вагоны и плохо освещенные остановки, могут создавать препятствия 

для женщин и девочек и подвергать их угрозе насилия, включая нападения, 

преследования и другие угрозы их безопасности, ограничивая их возмож-

ности свободного и безопасного передвижения в общественном простран-

стве. 



 

E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 

 

21-04655 13/62 

 

30. Комиссия признает важность борьбы с торговлей людьми в целях 

предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек и в этой связи подчеркивает важность полного и эффективного 

осуществления Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-

щего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности22, а также Глобального плана дей-

ствий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми23.  

31. Комиссия выражает обеспокоенность в связи с тем, что пандемия ко-

ронавирусного заболевания (COVID-19) оказывает непропорционально 

сильное воздействие на женщин и девочек и приводит к усугублению ранее 

существовавшего неравенства, которое способствует сохранению всех 

форм дискриминации во всех ее видах и проявлениях, включая расизм, 

стигматизацию и ксенофобию, и что оно еще более усугубляет уязвимость 

их социально-экономического положения, включая их доступ к основным 

медицинским услугам и доступ к образованию, в частности со стороны де-

вочек, которые особенно рискуют не доучиться в школе и не вернуться в 

школу, а также их безопасность, благополучие и источники средств к су-

ществованию. Она далее выражает глубокую обеспокоенность по поводу 

возросшего спроса на неоплачиваемый уход и ведение домашнего хозяй-

ства, а также по поводу сообщений о резком увеличении числа случаев 

насилия во всех его формах, включая сексуальное и гендерное насилие, во 

время карантина, а также случаев применения вредных видов практики, 

таких как детские, ранние и принудительные браки и калечащие операции 

на женских половых органах. Она далее выражает глубокую обеспокоен-

ность в связи с тем, что эти несоразмерные последствия усугубляют суще-

ствующие трудности на пути обеспечения всестороннего и реального уча-

стия женщин в общественной жизни и в процессах принятия обществен-

ных решений. 

32. Комиссия подчеркивает важнейшую роль, которую женщины играли 

и продолжают играть в усилиях по борьбе с пандемией COVID-19, а также 

в экономическом восстановлении и росте. Она напоминает, что женщины 

составляют подавляющее большинство медицинских и социальных работ-

ников, находящихся на переднем крае борьбы с пандемией, и что они в зна-

чительной степени вовлечены в оказание жизненно необходимых и госу-

дарственных услуг, признает необходимость обеспечения их доступа к до-

стойной работе, справедливым и благоприятным условиям труда, включая 

получение зарплаты, обеспечивающей прожиточный минимум, равной 

платы за труд равной ценности и всеобщего доступа к программам соци-

альной защиты, подкрепляемым национальными стратегиями, политикой, 

планами действий и адекватными ресурсами, и далее подчеркивает, что 

необходимо расширять всестороннее, равноправное и значимое участие и 

руководящую роль женщин, в том числе женщин-инвалидов, на всех этапах 

борьбы с пандемией COVID-19 и восстановления после нее. Комиссия при-

знает, что в борьбе с пандемией COVID-19 требуется принимать глобаль-

ные ответные меры, основанные на солидарности и возобновлении много-

стороннего сотрудничества и устойчивых и инклюзивных стратегий вос-

становления в целях снижения рисков будущих потрясений, и что все наци-

ональные меры реагирования должны приниматься при полном соблюде-

нии прав человека. Она выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, 

что, несмотря на международные соглашения, инициативы и общие 
__________________ 

 22 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 

 23 Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
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декларации, в мире наблюдается неравномерное распространение вакцин 

против COVID-19. 

33. Комиссия признает, что прогрессу в деле достижения гендерного ра-

венства, расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и пол-

ной реализации их прав человека препятствуют сохраняющееся традици-

онное и структурное неравенство в распределении властных полномочий 

между женщинами и мужчинами, нищета, несправедливость и трудно сти в 

плане доступа к ресурсам и получения права владения и распоряжения 

ими, все большее неравенство возможностей и ограниченный доступ к си-

стемам социальной защиты и государственным услугам, в том числе все-

общему медицинскому обслуживанию и образованию, гендерное насилие, 

дискриминационные законы и политика, негативные социальные нормы и 

гендерные стереотипы и неравное распределение неоплачиваемой работы 

по уходу и ведению домашнего хозяйства. Она указывает на настоятельную 

необходимость устранения таких структурных препятствий в целях дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек, что находит свое выражение в их всестороннем и реальном 

участии в общественной жизни и в процессах принятия общественных ре-

шений. 

34. Комиссия выражает обеспокоенность в связи с тем, что сохраняющи-

еся структурные препятствия усугубляют существующие трудности на 

пути всестороннего и реального участия женщин в общественной жизни и 

в процессах принятия общественных решений, а также ликвидации наси-

лия. Она отмечает, что нынешние темпы прогресса являются слишком низ-

кими и что для достижения целей в области устойчивого развития к 

2030 году ускорение прогресса имеет решающее значение.  

35. Комиссия признает, что всестороннему и реальному участию женщин 

в общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, а 

также ликвидации насилия мешает наличие форм дискриминации и марги-

нализации во всех их видах и проявлениях. Она уважает и ценит различия 

в положении женщин и девочек и условиях их жизни и признает, что неко-

торые женщины сталкиваются с особыми препятствиями на пути к расши-

рению их прав и возможностей. Кроме того, она подчеркивает, что, хотя 

все женщины и девочки обладают равными правами человека, женщины и 

девочки в различных условиях имеют особые потребности и приоритеты, 

требующие принятия соответствующих мер.  

36. Комиссия признает право женщин- и девочек-инвалидов на всесто-

роннее, значимое и реальное участие в жизни общества и вовлечение в нее, 

а также то, что женщины- и девочки-инвалиды должны иметь возможность 

наравне со всеми остальными активно участвовать во всех аспектах обще-

ственной, политической, экономической, культурной, социальной и семей-

ной жизни. 

37. Комиссия также признает, что женщины и девочки всех возрастов из 

числа коренных народов часто сталкиваются с проблемой насилия, край-

ней нищеты и ограниченного доступа к медицинскому обслуживанию, ин-

формационно-коммуникационным технологиям, инфраструктуре, финан-

совым услугам, образованию и трудоустройству, а также подвергаются 

дискриминации и исключению из общественной жизни и процесса приня-

тия решений, в том числе в отношении общинных и традиционных земель 

коренных народов и использования находящихся там природных ресурсов, 

признавая при этом их культурный, социальный, экономический, 
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политический и экологический вклад, включая их вклад в смягчение по-

следствий изменения климата и адаптацию к нему.  

38. Комиссия далее признает важную роль и вклад сельских женщин в 

ликвидацию нищеты и укрепление устойчивого развития сельского хозяй-

ства и сельских районов, а также устойчивого рыболовства. Она подчерки-

вает важность обеспечения учета интересов всех сельских женщин и дево-

чек, а также того, чтобы в надлежащих случаях женщины и девочки в пол-

ной мере и на равной основе участвовали в разработке, осуществлении, 

контроле и оценке политики и деятельности, затрагивающих их источники 

средств к существованию, благосостояние и жизнестойкость.  

39. Комиссия признает конструктивный вклад женщин-мигрантов и дево-

чек-мигрантов и имеющиеся у них возможности способствовать всеохват-

ному росту и устойчивому развитию в странах их происхождения, транзита 

и назначения; подчеркивает ценность и достоинство труда женщин-ми-

грантов во всех секторах, в том числе женщин, выполняющих работу по 

уходу и ведению домашнего хозяйства; рекомендует предпринять надлежа-

щие шаги для обеспечения их всестороннего, равноправного и значимого 

участия в разработке местных решений и создании возможностей, а также 

в усилиях по улучшению восприятия общественностью мигрантов и ми-

грации и решению проблемы особого положения и уязвимости женщин- и 

девочек-мигрантов, особенно женщин-мигрантов, занятых в неформаль-

ном секторе экономики и выполняющих работу, требующую меньшей ква-

лификации, для надругательств над ними и их эксплуатации, подчеркивая 

в этой связи обязательство государств защищать, соблюдать и осуществ-

лять права человека всех мигрантов. 

40. Комиссия также признает, что всестороннее и реальное участие жен-

щин в общественной жизни зависит от таких благоприятных факторов, как 

их экономическая независимость и полный и равный доступ к качествен-

ному образованию, профессиональной подготовке, достойной работе и 

равной оплате за труд равной ценности, всеобщий охват медицинским об-

служиванием, уделение первоочередного внимания наличию, до ступности 

и приемлемости медицинских услуг, социальная защита, в том числе для 

лиц, работающих по нестандартным или неофициальным специальностям 

и работающих на себя, устойчивая инфраструктура и государственные 

услуги, доступные и качественные услуги по уходу, а также сокращение 

масштабов, признание значимости и перераспределение неоплачиваемого 

труда по уходу и ведению домашнего хозяйства. Она далее признает необ-

ходимость содействия социальной интеграции в рамках внутренней поли-

тики, а также поощрения и обеспечения соблюдения недискриминацион-

ных законов. 

41. Комиссия далее признает потенциальные преимущества новых форм 

информационно-коммуникационных технологий и искусственного интел-

лекта, которые позволяют женщинам и девочкам участвовать в обществен-

ной жизни, отмечая при этом необходимость уделения повышенного вни-

мания воздействию таких технологий на положение женщин и девочек. Ко-

миссия также признает, что цифровые платформы могут стать публичным 

пространством, в котором формируются новые стратегии влияния на про-

граммы и политику и в котором женщины и девочки могут осуществлять 

свое право на всестороннее и реальное участие в общественной жизни. Она 

отмечает, что новые технологии могут также приводить к укоренению су-

ществующих форм неравенства и дискриминации, в том числе в рамках 

алгоритмов, задействованных при принятии решений на основе 
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использования искусственного интеллекта. Она также отмечает важность 

содействия обеспечению равного доступа к информационно-коммуникаци-

онным технологиям и Интернету для всех женщин и девочек, расширения 

доступа женщин к цифровым технологиям в целях повышения их произво-

дительности и мобильности на рынке труда, проведения работы по преодо-

лению «цифрового разрыва», включая гендерный «цифровой разрыв», 

обеспечения того, чтобы программы, услуги и инфраструктура были адап-

тируемыми и пригодными для устранения различных технологических ба-

рьеров, в том числе для ликвидации неграмотности, и целенаправленного 

осуществления стратегий в области науки, техники и инноваций в целях 

уменьшения неравенства и содействия расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек и обеспечению всестороннего и реального участия 

женщин в общественной жизни. 

42. Комиссия подтверждает право всех женщин и девочек на образование 

и подчеркивает, что равный доступ к инклюзивному, равноправному и вы-

сококачественному образованию в значительной степени способствует до-

стижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек, поскольку благодаря этому у них формируются возмож-

ности, знания, потенциал, способности, навыки, этические ценности и вза-

имопонимание, которые помогут им всесторонним и реальным образом 

участвовать в общественной жизни. Она признает, что, несмотря на 

успехи, достигнутые в деле обеспечения доступа к образованию, девочки 

все еще в большей степени, чем мальчики, подвержены риску оказаться ис-

ключенными из процесса образования и что к числу гендерных факторов, 

препятствующих равному осуществлению девочками своего права на об-

разование, относятся феминизация нищеты, использование детского труда 

девочек, детские, ранние и принудительные браки, калечащие операции на 

женских половых органах, ранние и повторные беременности, все формы 

гендерного насилия, включая сексуальное насилие и домогательства в 

школе и по пути в нее и обратно, а также травля и преследование в вирту-

альной среде, отсутствие безопасных санитарных условий надлежащего 

уровня, в том числе для соблюдения гигиены в период менструации, не-

пропорционально большая доля неоплачиваемой работы по уходу и веде-

нию домашнего хозяйства, выполняемой девочками, и гендерные стерео-

типы и негативные социальные нормы, из-за которых для семей и общин 

образование девочек представляет меньшую ценность, чем образование 

мальчиков, и которые могут повлиять на решение родителей об отправке 

девочек в школу, 

43. Комиссия по-прежнему глубоко обеспокоена сохраняющимися высо-

кими показателями неграмотности среди женщин и гендерными стереоти-

пами в отношении роли женщин и мужчин, которые препятствуют равному 

участию женщин в трудовой деятельности, что приводит к профессиональ-

ной сегрегации, включая широко распространенную недопредставлен-

ность женщин и девочек во многих областях науки и техники, что приводит 

к их нереализованному таланту и неучтенным точкам зрения, сдерживает 

экономическое развитие и расширение экономических прав и возможно-

стей женщин и может способствовать гендерному разрыву в оплате труда.  

44. Комиссия подчеркивает важность использования образования, вклю-

чая цифровые навыки, науку и технику, инженерное дело и математику, ин-

формационно-коммуникационные технологии, содействия развитию таких 

ключевых аспектов, как творчество, предпринимательство, критическое 

мышление и коммуникативные навыки, расширения адекватного доступа 

женщин и девочек к образованию, профессиональной подготовке и 
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возможностям для развития навыков, а также содействия созданию воз-

можностей для обучения на протяжении всей жизни для всех.  

45. Комиссия вновь подтверждает право каждого человека на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья без какого бы 

то ни было различия и признает, что его полноценная реализация имеет 

огромное значение для жизни и благополучия женщин и девочек и их спо-

собности участвовать в общественной и частной жизни, а также играет ре-

шающую роль в деле достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек. Она признает, что борьба с корен-

ными причинами гендерного неравенства, дискриминации, стигматизации 

и насилия в сфере медицинского обслуживания, включая неравный и огра-

ниченный доступ к услугам здравоохранения, и ликвидация таких причин 

имеют большое значение для всех женщин и девочек.  

46. Комиссия признает, что женщины и девочки выполняют непропорци-

онально большую долю неоплачиваемой работы по уходу и ведению до-

машнего хозяйства и что такое неравномерное распределение обязанно-

стей ограничивает возможности женщин участвовать в процессах приня-

тия решений и занимать руководящие должности и создает значительные 

препятствия для получения женщинами и девочками образования и про-

фессиональной подготовки или для их прогресса в этой области, а также 

для выхода женщин на оплачиваемый рынок труда и их повторного выхода 

на него и продвижения по службе, равно как и для их экономических воз-

можностей и предпринимательской деятельности. Она подчеркивает необ-

ходимость признания непропорционально большой доли неоплачиваемой 

работы по уходу и ведению домашнего хозяйства и принятия мер по ее со-

кращению, перераспределению и признанию ее значимости путем поощ-

рения равного распределения обязанностей в семье между женщинами и 

мужчинами и уделения первоочередного внимания, помимо прочего, раз-

витию устойчивой инфраструктуры, разработке политики в области соци-

альной защиты и предоставлению доступных, недорогих и качественных 

социальных услуг, включая услуги по уходу, в том числе за детьми, и 

предоставление отцам и матерям отпуска по уходу за ребенком.  

47. Комиссия также признает, что разделение семейных обязанностей со-

здает в семье благоприятные условия для расширения экономических прав 

и возможностей женщин в меняющихся условиях в сфере труда, способ-

ствуя таким образом развитию, что женщины и мужчины вносят значитель-

ный вклад в благосостояние своей семьи, и что, в частности, вклад женщин 

в домашнее хозяйство — включая неоплачиваемую работу по уходу и ве-

дению домашнего хозяйства, которые до сих пор не получили должного 

признания, — создает человеческий и социальный капитал, необходимый 

для социально-экономического развития.  

48. Комиссия признает целесообразность осуществления стратегий, ори-

ентированных на удовлетворение семейных потребностей и направленных, 

помимо прочего, на достижение гендерного равенства, расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек и обеспечение всестороннего уча-

стия женщин в общественной жизни и в процессах принятия обществен-

ных решений, баланса между работой и семьей и самодостаточности се-

мьи, и отмечает необходимость обеспечения учета во всех стратегиях со-

циально-экономического развития изменяющихся потребностей и ожида-

ний семей в плане выполнения членами семей их многочисленных функ-

ций, а также необходимость уважения прав, возможностей и обязанностей 

всех членов семьи.  
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49. Комиссия отмечает, что всеобщий доступ к социальной защите играет 

одну из главных ролей в сокращении неравенства, искоренении нищеты во 

всех ее формах и проявлениях и поощрении возможностей для всесторон-

него и реального участия женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений, а также ликвидации насилия. Она вновь 

заявляет, что все люди имеют право на такой жизненный уровень, который 

необходим для поддержания здоровья и благополучия их самих и их семей, 

включая питание, одежду, жилье и медицинский уход, а также необходи-

мые социальные услуги, и что материнство и детство дают право на особое 

попечение и помощь. Вместе с тем Комиссия обеспокоена сохраняющи-

мися пробелами в охвате такими услугами, особенно женщин и девочек. 

Она признает, что системы социальной защиты вносят чрезвычайно важ-

ный вклад в осуществление прав человека всех людей, в особенности тех, 

кто не может вырваться из тисков нищеты, находится в маргинализирован-

ном или уязвимом положении или подвергается дискриминации.  

50. Комиссия также отмечает ключевое значение регистрации рождений 

для осуществления всех прав человека, включая право на социальное обес-

печение, а также доступ к системам социальной защиты и для участия в 

общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, и 

выражает обеспокоенность по поводу низких уровней регистрации рожде-

ний среди некоторых женщин и девочек из числа коренных народов, жен-

щин- и девочек-инвалидов, женщин- и девочек-мигрантов, женщин и дево-

чек, проживающих в сельских районах, а также женщин, принадлежащих 

к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшин-

ствам. Она выражает далее обеспокоенность в связи с тем, что все лица без 

документов о регистрации рождения и гражданстве могут быть в большей 

степени подвержены маргинализации, отчуждению, дискриминации, наси-

лию, безгражданству, эксплуатации и злоупотреблениям. 

51. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу сохраняющейся тен-

денции феминизации нищеты и обращает особое внимание на то, что лик-

видация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю ни-

щету, является одним из непреложных условий расширения экономических 

прав и возможностей женщин, их всестороннего и реального участия в об-

щественной жизни и в процессах принятия общественных решений, лик-

видации нищеты и достижения устойчивого развития. Она далее признает 

наличие взаимоусиливающих связей между деятельностью по обеспече-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и действиями по ликвидации нищеты, а также необходи-

мость обеспечения надлежащего уровня жизни для женщин и девочек на 

протяжении всей их жизни и важность оказания странам поддержки в их 

усилиях по ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях.  

52. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся зна-

чительных гендерных различий в уровнях экономической активности и 

представленности на руководящих позициях, заработной плате, доходах, 

пенсиях и социальной защите, доступа к финансовым, экономическим и 

производственным ресурсам и контроля над ними, а также профессиональ-

ной сегрегации, занижения ценности труда в отраслях, в которых преобла-

дают женщины, неравных условий труда, ограниченных возможностей для 

карьерного роста и чрезмерной представленности женщин в неформаль-

ных и нестандартных секторах занятости. Она также выражает глубокую 

обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на достижения женщин в об-

ласти образования, они все еще не получили равный доступ к полной заня-

тости и достойной работе, что влечет за собой долгосрочные негативные 
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последствия для развития любого общества, а также в связи с тем, что со-

хранение высокого уровня неграмотности среди женщин и гендерных сте-

реотипов препятствуют равному участию женщин в трудовой деятельно-

сти. 

53. Комиссия подчеркивает необходимость поощрения всестороннего 

участия женщин в формальном секторе экономики, в частности в процес-

сах принятия решений по экономическим вопросам, и их равного доступа 

к полной и производительной занятости, достойной работе и социальной 

защите, при обеспечении того, чтобы с женщинами и мужчинами на рабо-

чем месте обращались одинаково, а также чтобы женщины получали рав-

ную оплату за равный труд или труд равной ценности и имели доступ к 

руководящим должностям и процессам принятия решений. Она подтвер-

ждает важность инвестирования в женщин во всех секторах экономики, в 

том числе путем поддержки возглавляемых женщинами предприятий и об-

легчения доступа женщин к финансам, профессиональной подготовке, тех-

нологиям, рынкам, устойчивым и доступным по цене источникам энергии, 

а также транспорту и торговле. 

54. Комиссия вновь подтверждает важность значительного увеличения 

объема инвестиций для устранения нехватки ресурсов, выделяемых на 

цели достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, в том числе путем мобилизации достаточного объ-

ема финансовых ресурсов из всех источников, включая внутренние и меж-

дународные ресурсы, и их распределения, а также важность полного вы-

полнения обязательств по оказанию официальной помощи в целях разви-

тия и борьбы с незаконными финансовыми потоками, с тем чтобы разви-

вать успехи, которых удалось добиться, и укреплять международное со-

трудничество, в том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трех-

стороннее сотрудничество, учитывая при этом, что сотрудничество Юг — 

Юг скорее дополняет сотрудничество Север — Юг, а не заменяет его. 

55. Комиссия признает важность создания благоприятных внешних усло-

вий в поддержку национальных усилий, направленных на расширение эко-

номических прав и возможностей женщин, путем содействия участию жен-

щин в экономической деятельности во всех секторах и на всех уровнях, их 

контролю за такой деятельностью и управлению ею и их распоряжению 

собственностью, в том числе посредством мобилизации достаточных фи-

нансовых ресурсов, наращивания потенциала и передачи технологий на 

взаимно согласованных условиях, что, в свою очередь, позволит более эф-

фективно использовать соответствующие технологии в целях поощрения 

предпринимательства среди женщин и расширения их экономических прав 

и возможностей. 

56. Комиссия также учитывает особые потребности женщин и девочек, 

которые проживают в районах, затронутых чрезвычайными ситуациями гу-

манитарного характера, и в районах, затронутых терроризмом, и признает, 

что глобальные угрозы здоровью людей, неблагоприятные последствия из-

менения климата, более частые и масштабные стихийные бедствия, воору-

женные конфликты, насильственный экстремизм, являющийся питатель-

ной средой для терроризма, и связанные с этим чрезвычайные ситуации 

гуманитарного характера и насильственное перемещение людей грозят 

свести на нет значительную часть успехов в области развития, достигну-

тых за последние десятилетия, и влекут за собой особенно негативные по-

следствия для женщин и девочек, особенно в развивающихся странах, тре-

бующие должной оценки и должных мер реагирования. Она выражает 
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глубокую обеспокоенность тем, что женщины и девочки, проживающие в 

этих районах, сталкиваются с особыми препятствиями в плане доступа к 

воде и санитарным услугам и соблюдения гигиены во время менструации 

и что во многих районах мира на женщинах и девочках лежит основное 

бремя обязанностей по снабжению водой своих домашних хозяйств и по 

уходу, включая уход, связанный с заболеваниями, передающимися через 

воду. 

57. Комиссия далее признает важную роль женщин в предотвращении и 

урегулировании вооруженных конфликтов и в миростроительстве и в этой 

связи подчеркивает значимость всестороннего, реального и значимого уча-

стия женщин, в том числе путем усиления их роли в мирных процессах, а 

также в процессах принятия решений в рамках усилий по поддержанию и 

укреплению мира и безопасности, и вновь заявляет о важности привлече-

ния мужчин и мальчиков в качестве партнеров к деятельности по поощре-

нию такого участия. 

58. Комиссия с удовлетворением отмечает важный вклад гражданского 

общества, в том числе женских и общинных организаций, феминистских 

групп, женщин-правозащитниц, организаций девушек, молодежных орга-

низаций и профсоюзов, в обеспечение учета интересов, потребностей и 

мнений женщин и девочек в местных, национальных, региональных и меж-

дународных повестках дня, включая Повестку дня на период до 2030 года. 

Она признает важность открытого, всеохватного и прозрачного взаимодей-

ствия с гражданским обществом в осуществлении мер, направленных на 

достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей жен-

щин и девочек. 

59. Комиссия признает, что негативные социальные нормы и гендерные 

стереотипы могут укореняться средствами массовой информации, рекла-

мой и киноиндустрией, и подчеркивает важную роль, которую могут иг-

рать средства массовой информации, обеспечивая при этом всестороннее, 

равное и значимое участие женщин, работающих в средствах массовой ин-

формации, в деле достижения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе посредством недискри-

минационного и учитывающего гендерную проблематику освещения собы-

тий. 

60. Комиссия также признает важность всестороннего участия мужчин и 

мальчиков в качестве проводников и бенефициаров перемен, а также стра-

тегических партнеров и союзников в содействии всестороннему и реаль-

ному участию женщин в общественной жизни и в процессах принятия об-

щественных решений, а также ликвидации насилия и в достижении ген-

дерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и де-

вочек.  

61. Комиссия настоятельно призывает правительства на всех уровнях и, 

там, где это уместно, в сотрудничестве с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций и международными и регио-

нальными организациями, в рамках своих соответствующих мандатов и с 

учетом национальных приоритетов, а также предлагает гражданскому об-

ществу, в частности женским и молодежным организациям, феминистским 

группам, религиозным организациям, представителям частного сектора, 

национальным правозащитным учреждениям там, где они существуют, и 

другим соответствующим заинтересованным сторонам, принять нижесле-

дующие меры:  
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   Укрепление нормативно-правовой базы и нормативных рамок 
 

 a)  принять меры для полного выполнения существующих обяза-

тельств и обязанностей по достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек и полному и равному 

осуществлению их прав человека и основных свобод, без какой-либо дис-

криминации, с тем чтобы ускорить прогресс в обеспечении всестороннего 

и реального участия женщин в общественной жизни и в процессах приня-

тия общественных решений, а также ликвидировать насилие;  

 b) в особо приоритетном порядке рассмотреть возможность рати-

фикации Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ним 

или присоединения к этим документам, ограничить сферу действия любых 

оговорок к ним, формулировать любые такие оговорки как можно точнее и 

конкретнее и обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не была несовме-

стима с объектом и целью этих конвенций, регулярно рассматривать свои 

оговорки на предмет их снятия и снимать те, которые несовместимы с объ-

ектом и целью соответствующей конвенции, и полностью осуществлять 

положения этих документов, в том числе посредством принятия эффектив-

ных национальных законов и осуществления соответствующих стратегий;  

 c) рассмотреть вопрос о ратификации, а тем, кто уже ратифициро-

вал, об осуществлении основополагающих конвенций Международной ор-

ганизации труда и принять к сведению важность других соответствующих 

международных трудовых стандартов, а именно Конвенции 1952 года о ми-

нимальных нормах социального обеспечения (№ 102) 24 , Рекомендации 

2012 года о минимальном уровне социальной защиты (№ 202) и Рекомен-

дации 2015 года о переходе от неформальной к формальной экономике 

(№ 204) Международной организации труда, а также Конвенции 2011 года 

о достойном труде домашних работников (№ 189)25 и других соответству-

ющих стандартов Международной организации труда; 

 d) воздерживаться от введения в действие и применения любых од-

носторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не со-

ответствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных 

Наций и препятствуют полному достижению целей экономического и со-

циального развития, особенно в развивающихся странах;  

 е) принимать меры по обеспечению равного и значимого участия 

женщин и создания равных для них возможностей для лидерства на всех 

уровнях принятия решений в политической, экономической социальной и 

культурной жизни и устранять все структурные барьеры, в частности пра-

вовые, институциональные, экономические, социальные или культурные, 

которые препятствуют участию в этих сферах женщин и девочек;  

 f) провести обзор и реформирование законов и политики, в кото-

рых содержатся дискриминационные положения в отношении женщин и 

девочек и которые препятствуют равному участию женщин во всех аспек-

тах общественной жизни, и принять целенаправленные меры по борьбе,  в 

частности, со всеми формами дискриминации, а также насилием в отноше-

нии женщин и девочек, обеспечивая доступ женщин и девочек к правосу-

дию и привлечение виновных к ответственности за нарушения прав чело-

века женщин и девочек; 

__________________ 

 24  United Nations, Treaty Series, vol. 210, No. 2838. 

 25  Там же, vol. 2955, No. 51379. 
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 g) принимать или укреплять и приводить в исполнение законы и 

нормативные документы, которые обеспечивают равенство и искоренение 

дискриминации в отношении женщин и девочек, в частности законов и 

нормативных документов, которые запрещают дискриминацию на основа-

нии беременности, материнства, семейного положения или возраста, а 

также другие формы дискриминации; 

 h) защищать и поощрять права на свободу ассоциации, мирных со-

браний и коллективных переговоров, с тем чтобы, в частности, дать всем 

трудящимся-женщинам возможность организовывать профсоюзы, органи-

зации трудящихся и работодателей, кооперативы и ассоциации предприни-

мателей и вступать в них и участвовать в их деятельности на всех уровнях, 

признавая при этом, что эти юридические лица создаются, изменяются и 

распускаются в соответствии с национальным законодательством и с уче-

том международно-правовых обязательств каждого государства;  

 i) защищать и поощрять права на свободу мнений и их свободное 

выражение и равные права женщин на участие в политической деятельно-

сти и общественной жизни в целом, с тем чтобы предоставить женщинам 

всех возрастов, без какой бы то ни было дискриминации, возможность все-

стороннего, равноправного и значимого участия на всех уровнях принятия 

решений и во всех секторах, в том числе через политические партии и 

гражданское общество и женские и молодежные организации, в условиях 

свободы от насилия и домогательств, в том числе травли или угроз;  

 j) установить конкретные целевые показатели и сроки достижения 

гендерного баланса в исполнительной, законодательной и судебной ветвях 

власти на всех уровнях и во всех областях, в том числе в комиссиях, спе-

циализированных комитетах и целевых группах, и обеспечить их достиже-

ние с помощью соответствующих мер, таких как позитивные действия, 

надлежащие временные специальные меры, в частности квоты, назначе-

ния, программы профессиональной подготовки и адресная работа с жен-

щинами, в том числе с девушками и женщинами, находящимися в уязви-

мом положении; 

 k) принять все необходимые меры, чтобы побудить политические 

партии выдвигать равное число женщин и мужчин в качестве кандидатов, 

поощрять равноправие мужчин и женщин при выдвижении на руководя-

щие должности в партийных структурах и учитывать гендерную проблема-

тику в партийных программах; 

 l) поощрять принятие мер и создание механизмов, в том числе со-

ответствующих механизмов для отслеживания прогресса, в интересах до-

стижения цели обеспечения равной представленности мужчин и женщин 

на всех уровнях выборных должностей;  

 m) разрабатывать и осуществлять политику и программы, в том 

числе посредством надлежащего финансирования и принятия новаторских 

мер по продвижению женщин на руководящие, исполнительные и управ-

ленческие должности во всех областях, в частности на стратегические эко-

номические, социальные и политические директивные должности, с целью 

достижения гендерного баланса на всех уровнях;  

 n) делать все возможное, чтобы мнения женщин и девочек, в соот-

ветствующих случаях, принимались во внимание в ходе вооруженных кон-

фликтов и в постконфликтных ситуациях, а также в чрезвычайных гумани-

тарных ситуациях и чтобы они наравне с мужчинами принимали реальное 

и значимое участие в разработке, осуществлении, контроле и оценке 
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политики и деятельности, связанных с предотвращением конфликтов, мир-

ным посредничеством, миростроительством и постконфликтным восста-

новлением, а также чтобы учитывались мнения женщин и девочек, которые 

являются внутренне перемещенными лицами и беженцами, и обеспечить, 

чтобы права человека всех женщин и девочек в полной мере соблюдались 

и защищались в рамках всех стратегий реагирования, восстановления и ре-

конструкции и чтобы в этой связи принимались соответствующие меры для 

ликвидации всех форм насилия и дискриминации в отношении женщин и 

девочек; 

 o) наращивать потенциал национальных статистических органов и 

других соответствующих правительственных учреждений в части сбора, 

анализа и распространения данных, дезагрегированных по уровню дохо-

дов, полу, возрасту, расовому признаку, национальности, миграционному 

статусу, инвалидности, географическому местонахождению и другим зна-

чимым в национальных условиях характеристикам, в целях поддержки раз-

работки, осуществления и проверки эффективности политики, направлен-

ной на расширение всестороннего и реального участия женщин в обще-

ственной жизни и в процессах принятия общественных решений, а также 

в целях оценки результативности законов, политики, стратегий и про-

грамм, направленных на предупреждение и искоренение насилия в отно-

шении женщин и девочек, и расширять партнерские связи и мобилизацию 

финансовой и технической помощи из всех источников, с тем чтобы разви-

вающиеся страны могли на систематической основе собирать и разрабаты-

вать высококачественные, достоверные и своевременные дезагрегирован-

ные данные и гендерную статистическую информацию и обеспечивать до-

ступ к ним.  

 

   Предупреждение и искоренение насилия в отношении женщин 

в общественной жизни 
 

 p) ликвидировать, предотвращать и пресекать все формы насилия 

в отношении женщин и девочек в общественной и частной сферах посред-

ством применения многосекторальных и скоординированных подходов к 

расследованию насилия в отношении женщин и девочек, судебному пре-

следованию и наказанию виновных в нем и прекращению безнаказанности 

и обеспечить защиту и равный доступ к соответствующим средствам пра-

вовой защиты и возмещения ущерба, а также комплексным социальным, 

медицинским и правовым услугам для всех, кто пережил насилие, содей-

ствовать их полному восстановлению и реинтеграции в общество, в том 

числе путем обеспечения доступа к психологической помощи и реабили-

тации и доступа к недорогостоящему жилью и занятости, с учетом важно-

сти того, чтобы все женщины и девочки жили в свободе от насилия, в том 

числе сексуального и гендерного, включая сексуальные домогательства, 

бытовое насилие и убийства по признаку пола, включая фемицид, а также 

надругательства над престарелыми, и устранять структурные и глубинные 

причины насилия в отношении женщин и девочек путем принятия более 

эффективных превентивных мер, проведения исследований и укрепления 

координации, мониторинга и оценки, в частности путем поощрения дея-

тельности по повышению осведомленности, в том числе посредством ин-

формирования общественности о социальных и экономических послед-

ствиях насилия и работы с местными общинами; 

 q) утверждать или укреплять и приводить в исполнение законы и 

политику, направленные на искоренение всех форм насилия и домога-

тельств в отношении женщин всех возрастов в сфере труда, в 
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общественной и частной сферах, а также обеспечивать средства эффектив-

ного возмещения ущерба в случае их несоблюдения; обеспечить безопас-

ность женщин на рабочем месте; устранить многочисленные последствия 

насилия и домогательств с учетом того, что насилие в отношении женщин 

и девочек является препятствием на пути к достижению гендерного равен-

ства и расширению экономических прав и возможностей женщин, и разра-

ботать меры по содействию возвращению на рынок труда жертв насилия и 

лиц, пострадавших от насилия;  

 r) осуществлять программы и стратегии по предотвращению и 

ликвидации домогательств в общественной и частной сферах, в том числе 

в цифровом пространстве, включая киберзапугивание и киберпреследова-

ние, с уделением особого внимания эффективным правовым, превентив-

ным и защитным мерам, принимаемым в интересах жертв и тех, кто под-

вергается риску домогательств; 

 s) искоренить вредные виды практики, такие как калечащие опера-

ции на женских половых органах и детские, ранние и принудительные 

браки, которые могут иметь долгосрочные последствия для жизни и пси-

хического и физического здоровья девочек и женщин, включая повышен-

ную уязвимость для насилия и заболеваний, передаваемых половым путем, 

и которые негативным образом сказываются на возможностях участвовать 

в общественной жизни, а также по-прежнему сохраняются во всех регио-

нах мира, несмотря на активизацию национальных, региональных и меж-

дународных усилий, в том числе путем расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, работы с местными общинами в целях борьбы с 

негативными социальными нормами, оправдывающими такие виды прак-

тики, и путем расширения возможностей родителей и общин для отказа от 

таких видов практики, путем борьбы с семейной нищетой и социальной 

изоляцией и обеспечения женщинам и девочкам, пострадавшим от таких 

видов практики или сталкивающимся с их угрозой, доступа к социальной 

защите и государственным услугам, включая образование и здравоохране-

ние; 

 t) укреплять потенциал государственных должностных лиц в ис-

полнительной, законодательной и судебной ветвях власти по принятию бо-

лее эффективных превентивных мер для борьбы со всеми формами наси-

лия в отношении женщин и девочек, в том числе в цифровом пространстве, 

и реагировать на инциденты, обеспечивать использование судебных меха-

низмов и механизмов подачи жалоб, а также повышать уровень осведом-

ленности должностных лиц, проводя для них подготовку по различным и 

конкретным потребностям женщин и девочек, подвергшихся насилию, с 

тем чтобы они не подвергались повторной виктимизации при обращении к 

правосудию и за возмещением ущерба; 

 u) предоставить женщинам и девочкам беспрепятственный доступ 

к эффективной юридической помощи, с тем чтобы они могли принимать 

обоснованные решения, касающиеся, в частности, вопросов, имеющих от-

ношение к судопроизводству, а также чтобы все виновные в совершении 

насилия привлекались к суду, в том числе по делам, имеющим отношение 

к жертвам насилия, и обеспечить, чтобы такие жертвы имели доступ к 

справедливым и эффективным средствам правовой защиты для возмеще-

ния нанесенного им ущерба, в том числе, при необходимости, путем при-

нятия национального законодательства;  
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 v) принимать меры по созданию безопасной и благоприятной 

среды, с тем чтобы женщины, участвующие в общественной жизни, в том 

числе в цифровом пространстве, были защищены от всех форм насилия и 

дискриминации, и принимать практические меры по предупреждению 

насилия и борьбе с ним, в том числе путем борьбы с безнаказанностью и 

обеспечения того, чтобы лица, виновные в нарушениях и злоупотребле-

ниях, незамедлительно привлекались к судебной ответственности;  

 w) учитывать гендерную проблематику при концептуальной разра-

ботке, развитии и внедрении цифровых технологий и связанных с ними 

стратегий и поощрять участие женщин в целях борьбы с насилием и дис-

криминацией в отношении женщин и девочек в цифровом пространстве, в 

частности призывая компании, занимающиеся цифровыми технологиями, 

включая поставщиков Интернет-услуг, соблюдать стандарты и создавать 

транспарентные и доступные механизмы отчетности; 

 

   Укрепление институциональных реформ с учетом гендерных факторов  
 

 x) принимать меры по достижению гендерного баланса на руково-

дящих должностях в директивных органах на всех уровнях, разрабатывать 

преобразовательные подходы и внедрять трансформации в институцио-

нальных структурах и практике, а также использовать стратегию учета ген-

дерной проблематики в целях ускорения темпов осуществления законода-

тельных актов и государственной и налоговой политики, в том числе по-

средством составления бюджета с учетом гендерных факторов в интересах 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек;  

 y) обеспечить, чтобы мнения всех женщин и девочек принимались 

во внимание, чтобы женщины и девочки, в соответствующих случаях, в 

полной мере и на равной основе участвовали в разработке, осуществлении, 

контроле и оценке политики и деятельности, которые влияют на их сред-

ства к существованию, благосостояние и жизнестойкость, и чтобы жен-

щины и женские организации, а также возглавляемые девочками и молоде-

жью организации имели возможность полноценно, безопасно и активно 

участвовать в процессе принятия решений, в разработке политики и осу-

ществлении деятельности учреждений на всех уровнях;  

 z) укреплять потенциал национальных механизмов по обеспече-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех жен-

щин и девочек путем выделения достаточных финансовых, технических и 

людских ресурсов, с тем чтобы они могли эффективно выполнять свои ман-

даты;  

 aa) учитывать особые потребности женщин и девочек в рамках уси-

лий по реагированию на COVID-19 и восстановлению после него и укреп-

лять руководящую роль женщин в этих усилиях, в том числе путем поощ-

рения гендерного баланса в целевых группах, постоянных комитетах и дру-

гих директивных органах, а также поощрять, в соответствующих случаях, 

участие членов женских организаций в работе директивных органов и про-

цессах принятия решения; 

 bb) разработать планы реагирования на пандемию COVID-19 и вос-

становления после нее, которые способствуют устойчивому развитию и 

стимулируют преобразования в направлении создания открытых для всех 

и справедливых обществ, в частности уделяя особое внимание женщинам 

и девочкам, подчеркивая, что экономические ответные меры, включая 
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меры по искоренению нищеты, социальную помощь и защиту, а также па-

кеты налогово-бюджетных мер и мер стимулирования должны быть одина-

ково доступными для всех, и конкретно заняться сектором услуг по уходу, 

принимая меры по сокращению и перераспределению непропорционально 

высокой доли женщин и девочек в сферах неоплачиваемой работы по уходу 

и ведению домашнего хозяйства, обеспечению равной оплаты за труд рав-

ной ценности для женщин, в том числе в секторе государственного здраво-

охранения, а также принять меры по поощрению женского предпринима-

тельства и расширению участия женщин и усилению их ведущей роли в 

экономической деятельности; 

 сс) принимать надлежащие меры по созданию безопасных, благо-

приятных и свободных от насилия условий труда для женщин, особенно 

работающих в непосредственном контакте с пациентами, и удовлетворять 

особые потребности женщин и девочек в физическом и психическом здо-

ровье, а также оказывать им психологическую и психосоциальную под-

держку; предоставить надлежащие средства индивидуальной защиты, ос-

новные предметы гигиены и санитарии, а также доступ к безопасной и до-

ступной по цене питьевой воде и обеспечить всеобщий и равный глобаль-

ный доступ к терапевтическим препаратам, лекарствам и вакцинам, а 

также медицинским технологиям и товарам для борьбы с COVID-19, при-

знавая роль широкомасштабной иммунизации против COVID-19 как гло-

бального общественного блага для здоровья; 

 dd) призвать систему Организации Объединенных Наций продол-

жать учитывать гендерную проблематику в своих стратегиях и програм-

мах, в том числе в тех, которые касаются мер реагирования на COVID-19 и 

восстановления после него; 

 ee) учитывать гендерные аспекты при разработке, осуществлении, 

мониторинге и оценке национальной политики, программ смягчения по-

следствий изменения климата и адаптации к нему, систем оценки потреб-

ностей, прогнозирования и раннего предупреждения, а также планов реа-

гирования и восстановления в связи с управлением рисками бедствий, 

утратой биоразнообразия, деградацией окружающей среды и загрязне-

нием, особенно в развивающихся странах, и признавать всестороннее и ре-

альное участие женщин в принятии решений на всех уровнях, в частности 

в отношении стратегий и политики, связанных с последствиями изменения 

климата, отмечая также важность ведущихся обсуждений, касающихся гло-

бальной рамочной программы сохранения биоразнообразия на период по-

сле 2020 года, которая будет принята на пятнадцатой сессии Конференции 

сторон Конвенции о биологическом разнообразии; 

 ff) поддерживать у женщин и девочек способность переносить не-

благоприятные последствия изменения климата, стихийных бедствий и 

экстремальных погодных явлений, адаптироваться к ним и преодолевать их 

посредством обеспечения базовой инфраструктуры и услуг, социальной за-

щиты и достойной работы для женщин, а также надлежащего финансиро-

вания, включая государственное и частное финансирование деятельности, 

связанной с изменением климата, наращивание потенциала, технологии, 

гуманитарную помощь и обеспечение готовности к стихийным бедствиям 

в целях предотвращения, сведения к минимуму и ликвидации потерь и 

ущерба, связанных с неблагоприятными последствиями изменения кли-

мата, и далее повышать степень учета гендерных аспектов при финансиро-

вании деятельности, связанной с изменением климата, в целях укрепления 

потенциала женщин; 
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 gg) повышать эффективность и ответственность учреждений на всех 

уровнях в целях содействия гендерному равенству и расширению прав и 

возможностей всех женщин и девочек, а также обеспечивать равный до-

ступ к правосудию и государственным услугам; 

 

   Расширение доступа к качественному финансированию в поддержку 

участия женщин в общественной жизни 
 

 hh) создавать благоприятные условия для выдвижения кандидатур 

женщин путем обеспечения, при необходимости, равного доступа к финан-

сированию кампаний, а также равного доступа к средствам массовой ин-

формации, учебным программам, субсидиям на уход за детьми, дошколь-

ное образование и уход за другими иждивенцами; 

 ii) настоятельно призвать развитые страны в полной мере выпол-

нять свои обязательства, включая достижение целевого показателя направ-

ления 0,7 процента их валового национального дохода на официальную по-

мощь в целях развития для развивающихся стран и целевого показателя 

направления 0,15–0,20 процента их валового национального дохода на 

официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран, а 

также призвать развивающиеся страны активизировать прогресс в деле 

обеспечения того, чтобы официальная помощь в целях развития использо-

валась эффективно для содействия достижению целей в области развития 

и гендерного равенства;  

 jj) укреплять международное и региональное сотрудничество, в 

том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество, с учетом того, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет собой, 

а дополняет сотрудничество Север — Юг, и рекомендовать всем государ-

ствам-членам расширять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее со-

трудничество на условиях первоочередного учета общих приоритетов в об-

ласти развития и с участием всех многочисленных заинтересованных сто-

рон в правительстве, гражданском обществе и частном секторе, памятуя в 

этой связи о том, что национальная ответственность и руководство явля-

ются непреложным условием достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей всех женщин и девочек и улучшения их жизни 

и благополучия; 

 

   Усиление влияния женщин и учет всего спектра интересов 

в общественной жизни 
 

 kk) обеспечивать создание потенциала и профессиональную подго-

товку, с тем чтобы женщины и девочки могли развивать свои возможности, 

навыки и опыт, необходимые для участия в общественной жизни и осу-

ществления руководства;  

 ll) принимать меры по борьбе с насилием и крайней нищетой, с ко-

торыми сталкиваются сельские женщины и девочки, и обеспечивать их до-

ступ к качественному образованию, здравоохранению, включая медицин-

ские услуги, правосудию, воде и санитарии и другим ресурсам, информа-

ционно-коммуникационным технологиям, инфраструктуре, а также доступ 

сельских женщин к финансовым услугам, экономическим ресурсам и воз-

можностям, достойной работе, социальной защите, устойчивой инфра-

структуре и время- и трудосберегающим технологиям, а также земле, с тем 

чтобы содействовать их всестороннему и реальному участию в обществен-

ной жизни и в процессах принятия решений по этим вопросам;  
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 mm) поощрять и защищать права пожилых женщин, предоставляя им 

равный доступ к социальным, правовым и финансовым услугам, инфра-

структуре, медицинскому обслуживанию, системам социальной защиты и 

экономическим ресурсам, а также обеспечивая их полноценное и равно-

правное участие в процессе принятия решений; 

 nn) обеспечивать всестороннее и реальное участие женщин афри-

канского происхождения во всех аспектах жизни общества, в том числе в 

политической, экономической, социальной и культурной областях, и при-

нятие решений по ним, признавая значительный вклад женщин и девочек 

африканского происхождения в развитие общества и принимая во внима-

ние программу мероприятий по проведению Международного десятилетия 

лиц африканского происхождения (2015–2024 годы);  

 oo) активизировать усилия по расширению прав и возможностей 

женщин- и девочек-инвалидов и по расширению их участия и поощрению 

их лидерства в жизни общества посредством принятия мер для устранения 

всех барьеров, препятствующих полноценному и равноправному участию 

женщин- и девочек-инвалидов во всех сферах жизни и вовлечению их в эти 

сферы, в том числе посредством создания программ содействия, проведе-

ния информационно-разъяснительной работы в общинах, осуществления 

программ наставничества и укрепления потенциала, и предоставить им 

наравне с другими лицами доступ к экономическим и финансовым ресур-

сам и объектам социальной инфраструктуры, учитывающим потребности 

инвалидов, транспорту, судебным механизмам и услугам, в частности в 

том, что касается обеспечения медицинского обслуживания и образования, 

а также к производительной занятости и достойной работе, в том числе в 

правительстве и государственном секторе, частном секторе и гражданском 

обществе, и посредством обеспечения того, чтобы приоритеты и права 

женщин- и девочек-инвалидов в полной мере учитывались в политике и 

программах, чтобы с ними проводились тесные консультации и чтобы они 

принимали активное участие в процессах принятия решений;  

 pp) поощрять и защищать права женщин и девочек из числа корен-

ных народов путем устранения всех форм дискриминации во всех ее видах 

и проявлениях и препятствий, с которыми они сталкиваются, включая 

насилие, и обеспечения их доступа к качественному и всеохватному обра-

зованию, здравоохранению, государственным услугам, экономическим ре-

сурсам, включая землю и природные ресурсы, а также обеспечения доступа 

женщин к достойной работе, чтобы обеспечить их всестороннее и реальное 

участие в процессах принятия решений на всех уровнях и во всех областях 

и устранить структурные и правовые барьеры на пути к обеспечению их 

всестороннего, равноправного и реального участия в политической, эконо-

мической, социальной и культурной жизни при уважении и защите их тра-

диционных и исконных знаний и признании особой и важной роли женщин 

и девочек из числа коренных народов в устойчивом развитии, а также от-

мечая в этой связи важность для женщин и девочек из числа коренных 

народов Декларации Организации Объединенных Наций о правах корен-

ных народов26;  

 qq) принять учитывающие гендерные аспекты национальные стра-

тегии и законы в сфере миграции, отвечающие соответствующим между-

народно-правовым обязательствам, в целях защиты прав человека всех 

женщин-мигрантов и девочек-мигрантов независимо от их миграционного 

__________________ 

 26  Резолюция 61/295 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
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статуса; признавать навыки и уровень образования трудящихся женщин-

мигрантов в целях содействия расширению их экономических прав и воз-

можностей во всех секторах и, сообразно обстоятельствам, их производи-

тельной занятости, получению ими достойной работы и их интеграции в 

ряды рабочей силы, в том числе в образовательной и научно-технической 

сферах; признавать важность защиты трудовых прав и создания безопас-

ных условий для трудящихся женщин-мигрантов и лиц, занятых на случай-

ных работах, включая предупреждение и пресечение нарушений и эксплу-

атации, защиту трудящихся женщин-мигрантов во всех секторах и поощ-

рение мобильности рабочей силы; защищать женщин- и девочек-мигран-

тов от всех форм насилия, эксплуатации и злоупотреблений, обеспечивая 

доступ к правосудию для подачи жалоб на нарушения их прав, и принимать 

меры для обеспечения полного, равного и конструктивного участия жен-

щин-мигрантов во всех затрагивающих их вопросах в соответствии с наци-

ональным законодательством; 

 rr) поощрять активное и конструктивное участие женщин и дево-

чек, живущих с ВИЧ и СПИДом, подверженных риску инфицирования или 

затронутых им, в решении вопросов, которые сказываются на их жизни, и 

искоренять дискриминацию и насилие в отношении них, а также тех, кто 

ухаживает за лицами, живущими с ВИЧ и СПИДом, и учитывать их уязви-

мость перед лицом стигматизации, дискриминации, нищеты и маргинали-

зации со стороны их семей и общин при осуществлении программ и мер, 

способствующих равному распределению обязанностей по уходу;  

 ss) поддерживать важную роль субъектов гражданского общества в 

поощрении и защите прав человека и основных свобод всех женщин; при-

нимать меры для защиты таких субъектов, в том числе женщин-правоза-

щитников, учитывать гендерные аспекты при создании безопасной и бла-

гоприятной среды для защиты прав человека и предотвращать нарушения 

и ущемления этих прав в сельских районах, в том числе угрозы, притесне-

ния и насилие, в частности в вопросах, касающихся трудовых прав, окру-

жающей среды, земли и природных ресурсов, и бороться с безнаказанно-

стью, принимая меры для того, чтобы нарушения или злоупотребления 

незамедлительно и беспристрастно расследовались, а виновные привлека-

лись к ответственности; 

 tt) полностью вовлекать мужчин и мальчиков в качестве проводни-

ков и бенефициаров перемен, а также в качестве стратегических партнеров 

и союзников к деятельности по поощрению доступа женщин и девочек к 

системам социальной защиты, государственным услугам и устойчивой ин-

фраструктуре; ликвидации всех форм насилия и дискриминации в отноше-

нии женщин и девочек как в государственной, так и в частной сферах путем 

определения и устранения коренных причин гендерного неравенства, та-

ких как неравное соотношение сил, гендерные стереотипы и практика, уве-

ковечивающая дискриминацию в отношении женщин и девочек; разра-

ботке и осуществлению национальных стратегий и программ, определяю-

щих роль и обязанности мужчин и мальчиков, включая равное распределе-

ние обязанностей между женщинами и мужчинами в работе по уходу и до-

машнем труде; обеспечению соблюдения законов о выплате алиментов на 

детей и принятию мер для ликвидации негативных социальных норм, 

оправдывающих насилие над женщинами и девочками и отношения, в со-

ответствии с которыми женщины и девочки рассматриваются как подчи-

ненные мужчинам и мальчикам; 
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   Устранение коренных причин гендерного неравенства и устранение 

барьеров, препятствующих полноценному и равноправному участию 

женщин 
 

 uu) разрабатывать и внедрять более эффективные меры, направлен-

ные на искоренение нищеты, с которой сталкиваются женщины и девочки, 

и улучшение условий их жизни в целях содействия полной реализации их 

потенциала и создать условия для улучшения положения женщин и их рав-

ноправного участия в процессе принятия решений, в том числе в рамках 

политики в области труда, государственных услуг и программ социальной 

защиты;  

 vv) обеспечивать расширение экономических прав и возможностей 

женщин и их права на работу и права в сфере труда, в том числе путем 

расширения их полной и производительной занятости и достойной работы 

и доступа к производственным и финансовым ресурсам, с тем чтобы со-

действовать их полноценному и равноправному участию на рынке труда и 

в процессе принятия решений, а также предоставлять им возможности за-

нимать руководящие должности в государственном и частном секторах;  

 ww) ликвидировать профессиональную сегрегацию путем устране-

ния структурных барьеров, поощрять участие женщин в рынке труда, осо-

бенно в новых областях деятельности и развивающихся секторах эконо-

мики, в частности в области науки, техники, инженерного дела и матема-

тики, а также информационно-коммуникационных технологий, и признать 

ценность секторов, в которых занято большое число женщин, и обеспечи-

вать социальную защиту, равное обращение на рабочем месте, поддержи-

вать переход от неформального к формальному труду во всех секторах и 

поощрять равную плату за труд равной ценности и доступ женщин к кре-

дитам и предпринимательству, а также вовлечение женщин и девочек в фи-

нансовую деятельность и обеспечение их финансовой и цифровой грамот-

ности; 

 xx) учитывать гендерную проблематику при разработке, осуществ-

лении и мониторинге государственной политики, при планировании и ис-

пользовании безопасных общественных пространств, государственных 

услуг и устойчивой городской и сельской инфраструктуры, включая си-

стемы общественного транспорта, содействовать мобильности, безопасно-

сти и расширению прав и возможностей женщин и девочек и обеспечивать 

доступ к безопасной и недорогой питьевой воде и полный и равноправный 

доступ к надлежащим санитарно-гигиеническим средствам для всех жен-

щин и девочек, а также средствам для соблюдения мер гигиены во время 

менструации, в том числе в санузлах и санитарно-гигиенических помеще-

ниях в местах общественного и частного пользования;  

 yy) принимать все надлежащие меры для признания, сокращения и 

перераспределения непропорционально высокой доли женщин и девочек, 

занятых неоплачиваемой работой по уходу и домашним трудом, путем сов-

мещения трудовой деятельности и семейной жизни, равного распределе-

ния обязанностей между женщинами и мужчинами и справедливого рас-

пределения обязанностей в отношении ухода и домашнего труда, в том 

числе в качестве отцов и опекунов, за счет гибкого режима работы без сни-

жения уровня охраны труда и социальной защиты, поддержки кормящих 

матерей, обеспечения наличия инфраструктуры, технологий и государ-

ственных услуг в таких сферах, как водоснабжение и санитария, возобнов-

ляемые источники энергии, транспорт и информационно-коммуникацион-

ные технологии, а также за счет содействия принятию и осуществлению 
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законов и стратегий, предусматривающих, в частности, предоставление от-

пуска по беременности и родам, отпуска по уходу за ребенком и других 

отпусков и доступных, недорогих и качественных социальных услуг, вклю-

чая предоставление услуг по уходу за детьми и другими иждивенцами, 

принимать меры для измерения ценности этой работы в целях определения 

ее вклада в национальную экономику и бороться с гендерными стереоти-

пами и негативными социальными нормами в целях создания благоприят-

ных условий для расширения прав и возможностей женщин;  

 zz) создать условия для найма и удержания женщин на обществен-

ных должностях и должностях директивных органов путем создания си-

стем поддержки и принятия мер по сохранению баланса между работой и 

семьей; обеспечить, чтобы беременные женщины и матери с младенцами и 

маленькими детьми могли продолжать участвовать в общественной жизни 

и принятии решений с помощью политики, позволяющей им оставаться на 

рабочем месте в условиях безопасности, в том числе гарантирующей воз-

можность пользоваться программами по охране материнства и адекват-

ными социальными пособиями, подчеркивая при этом ответственность 

мужчин как отцов и воспитателей позволять женщинам, среди прочего, 

расширять свое участие в трудовой деятельности и в процессе принятия 

решений в общественной жизни; 

 aaa) принимать конкретные меры для осуществления права всех жен-

щин и девочек на наивысший достижимый уровень физического и психи-

ческого здоровья и обеспечивать наличие, доступность и приемлемость ка-

чественных медицинских услуг для борьбы со всеми инфекционными и не-

инфекционными заболеваниями, в том числе с помощью общедоступных 

служб первичной медико-санитарной помощи и поддержки и механизмов 

социальной защиты;  

 bbb) обеспечивать всеобщий доступ к услугам по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и реализации репродуктивных прав в со-

ответствии с Программой действий Международной конференции по наро-

донаселению и развитию27, Пекинской платформой действий и итоговыми 

документами конференций по рассмотрению хода их выполнения, включая 

всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здо-

ровья, в том числе для целей планирования семьи, получения информации 

и просвещения, и интеграцию мер по охране репродуктивного здоровья в 

национальные стратегии и программы, и признать, что права человека жен-

щин включают в себя их право контролировать все аспекты их половой 

жизни и свободно и ответственно принимать решения по таким вопросам, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, в условиях, свободных 

от принуждения, дискриминации и насилия, что будет способствовать до-

стижению гендерного равенства, расширению прав и возможностей жен-

щин и реализации их прав человека;  

 ссc) поощрять и уважать право женщин и девочек на образование на 

протяжении всей жизни и на всех уровнях, особенно женщин и девочек из 

наиболее обездоленных слоев населения, и устранять гендерную асиммет-

рию, в том числе путем инвестирования в государственные системы и ин-

фраструктуру образования, ликвидации дискриминационных законов и 

практики, обеспечения всеобщего доступа к инклюзивному, равному и не-

дискриминационному качественному образованию, включая бесплатное и 

__________________ 

 27  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир , 

5-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже  

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
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обязательное начальное и среднее образование, расширения возможностей 

обучения на протяжении всей жизни для всех, ликвидации неграмотности 

среди женщин и поощрения финансовой и цифровой грамотности, обеспе-

чения того, чтобы женщины и девочки имели равный доступ к возможно-

стям для развития карьеры, профессиональной подготовке, стипендиям и 

грантам; стремиться обеспечивать, чтобы все женщины и девочки полу-

чали дошкольное, начальное и среднее образование и имели более широ-

кий доступ к профессиональному и техническому образованию, и в соот-

ветствующих случаях обеспечивать межкультурное и многоязычное обра-

зование для всех и устранять негативные социальные нормы и гендерные 

стереотипы в системах образования; 

 ddd) принимать позитивные меры для развития лидерских навыков 

женщин и девочек и повышения их авторитета, а также оказывать женщи-

нам и девочкам поддержку в целях повышения разнообразия выбираемых 

ими направлений обучения и профессиональной деятельности в новых об-

ластях деятельности, в частности в области науки, техники, инженерного 

дела и математики и информационно-коммуникационных технологий, и 

учитывать гендерную проблематику в научно-технической области, акаде-

мических кругах, научно-исследовательских учреждениях и учреждениях, 

финансирующих исследования; 

 eee) принимать меры по обеспечению того, чтобы девочки могли все-

сторонним и реальным образом участвовать в общественной жизни в соот-

ветствии с их развивающимися способностями и в полной мере раскрывать 

свой потенциал благодаря возможности получать образование, и обеспечи-

вать их безопасность, в том числе в школе и за ее пределами, а также со-

здавать условия, свободные от дискриминации, насилия, издевательств и 

домогательств в школе, в частности путем улучшения надежного, безопас-

ного, доступного и недорогостоящего транспорта и инфраструктуры;  

 fff) разрабатывать политику и программы при поддержке в соответ-

ствующих случаях международных организаций, гражданского общества и 

неправительственных организаций, отдавая приоритет программам фор-

мального, неформального и неофициального образования, включая научно 

обоснованное и ориентированное на конкретный возраст всестороннее об-

разование с учетом культурных особенностей, предусматривающее про-

свещение девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин 

и мужчин — в образовательных учреждениях и вне их с учетом их разви-

вающихся способностей и при надлежащем наставничестве и контроле со 

стороны родителей и законных опекунов, руководствуясь в первую очередь 

интересами ребенка, — по вопросам сексуального и репродуктивного здо-

ровья и профилактики ВИЧ-инфекции, гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин, прав человека, физического, психологиче-

ского и пубертатного развития и главенства в отношениях между женщи-

нами и мужчинами для развития в них чувства собственного достоинства, 

умения принимать обоснованные решения, навыков общения и уменьше-

ния риска и способности налаживать уважительные взаимоотношения в 

полном партнерском сотрудничестве с ровесниками, родителями, офици-

альными опекунами, лицами, осуществляющими уход, и работниками 

сферы образования и здравоохранения, с тем чтобы они, в частности, могли 

защитить себя от ВИЧ-инфекции и других рисков;  

 ggg) обеспечивать ликвидацию отставания в образовании и обучение 

грамоте для тех, кто не получил формального образования, реализовывать 

специальные инициативы по удержанию девочек, в том числе уже 
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замужних и беременных, в школе после завершения начального образова-

ния, чтобы поощрять их участие в общественной жизни, в том числе путем 

обеспечения, чтобы беременные девочки-подростки и молодые матери, а 

также матери-одиночки имели возможность продолжить и завершить свое 

образование, и в этих целях разрабатывать, осуществлять и в соответству-

ющих случаях пересматривать политику в области образования, с тем 

чтобы они могли оставаться в школе и возобновлять обучение, и предо-

ставлять им доступ к медицинским и социальным услугам и поддержке, 

включая помещения для ухода за детьми и грудного вскармливания и ясли, 

а также доступ к образовательным программам, осуществляемым в доступ-

ных местах и на основе гибкого расписания, и дистанционному образова-

нию, в том числе электронному обучению, учитывая при этом важную роль 

и обязанности отцов, в том числе молодых отцов, и трудности, с которыми 

они сталкиваются в этой сфере; 

 hhh) расширять доступ женщин и девочек к цифровым технологиям, 

в том числе путем содействия равному, безопасному и недорогостоящему 

доступу к информационно-коммуникационным технологиям и Интернету; 

повысить уровень цифровой грамотности, наладить сотрудничество в об-

ласти цифровых технологий и использовать потенциала технологий и ин-

новаций для улучшения жизни женщин и девочек, содействия расширению 

коммуникационных возможностей и социально-экономическому процвета-

нию, а также для ликвидации разрыва в области развития и цифрового раз-

рыва, включая гендерный цифровой разрыв, и изучить соответствующие 

пути устранения любого потенциального негативного воздействия новых 

технологий на гендерное равенство; 

 iii) принять эффективные меры для устранения существенного циф-

рового разрыва и неравенства в данных, существующих внутри стран и ре-

гионов и между ними, а также между развитыми и всеми развивающимися 

странами, признавая, что многие развивающиеся страны не имеют прием-

лемого по стоимости доступа к информационно-коммуникационным тех-

нологиям, что является препятствием на пути к полному раскрытию жен-

щинами и девочками своего потенциала; 

 jjj) поощрять участие женщин в общественной жизни, в том числе в 

политических процессах, обеспечивая справедливое и сбалансированное 

освещение в средствах массовой информации кандидатур женщин и муж-

чин, освещение участия женщин в политических организациях и освеще-

ние их деятельности, и разработать стратегии, направленные на ликвида-

цию гендерных стереотипов во всех сферах жизни и содействие выгодному 

изображению женщин в качестве лидеров и лиц, ответственных за приня-

тие решений на всех уровнях и во всех областях.  

62.  Комиссия признает свою главную роль в контексте осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий, на которых основывается 

ее работа, и подчеркивает особую важность учета и решения вопросов ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и де-

вочек в рамках проводимых на национальном, региональном и глобальном 

уровнях обзоров осуществления Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, а также обеспечения взаимодополняемости 

между деятельностью по осуществлению Пекинской платформы действий 

и деятельностью по реализации Повестки дня на период до 2030 года с 

учетом гендерных аспектов.  
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63.  Комиссия призывает структуры системы Организации Объединенных 

Наций, в рамках их соответствующих мандатов, и другие соответствующие 

международные финансовые учреждения и многосторонние платформы 

оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их усилиях по 

обеспечению всестороннего и реального участия женщин в процессах при-

нятия общественных решений, а также ликвидации насилия в целях дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек. 

64.  Комиссия призывает Структуру Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») продолжать играть центральную 

роль в деле поощрения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек и оказания поддержки правительствам и нацио-

нальным женским механизмам, по их просьбе, в координации деятельно-

сти системы Организации Объединенных Наций и мобилизации граждан-

ского общества, частного сектора, организаций работодателей и профсою-

зов и других соответствующих заинтересованных сторон на всех уровнях 

в целях содействия полному, эффективному и ускоренному осуществлению 

Пекинской декларации и Платформы действий и реализации Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом гендерных 

аспектов, включая обеспечение всестороннего и реального участия жен-

щин в общественной жизни и в процессах принятия общественных реше-

ний, а также ликвидации насилия в целях достижения гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек.  

 

 

 B. Проект решения для принятия Советом 
 

 

2. Комиссия по положению женщин рекомендует Совету принять следующий 

проект решения: 

 

   Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят пятой 

сессии и предварительная повестка дня и документация шестьдесят 

шестой сессии Комиссии** 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 

Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят пятой сессии и 

утверждает предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

шестой сессии Комиссии, которые приводятся ниже: 

  1. Выборы должностных лиц. 

  2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 

    Документация 
 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая орга-

низация работы Комиссии по положению женщин 

  3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»: 

__________________ 

 ** Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 
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 a) достижение стратегических целей и деятельность в важ-

нейших проблемных областях, дальнейшие меры и иници-

ативы: 

  i) приоритетная тема «Достижение гендерного равен-

ства и расширение прав и возможностей всех женщин 

и девочек в контексте изменения климата, стратегий и 

программ снижения экологического риска и риска 

бедствий»; 

  ii) обзорная тема «Расширение экономических прав и 

возможностей женщин в контексте изменений в сфере 

труда» (согласованные выводы шестьдесят первой 

сессии).  

 

    Документация 
 

Доклад Генерального секретаря «Достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте 

изменения климата, стратегий и программ снижения экологического 

риска и риска бедствий» 

Доклад Генерального секретаря «Расширение экономических прав и 

возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда» 

Доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного дирек-

тора Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины») 

Записка Секретариата, содержащая руководство по проведению дис-

куссий в ходе «круглых столов» на уровне министров  

 b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые под-

ходы к вопросам, влияющим на положение женщин, вклю-

чая равенство между мужчинами и женщинами; 

 c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные 

аспекты ситуаций и программ. 

 

    Документация 
 

Доклад Генерального секретаря «Будущая организация и методы ра-

боты Комиссии по положению женщин» 

Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины») о деятельности Целевого фонда Организации 

Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению насилия 

в отношении женщин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах со-

ответствующих сессий Комитета по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин  

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 
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    Документация 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфи-

денциальных сообщений, касающихся положения женщин, и ответов 

на них  

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Эко-

номического и Социального Совета. 

6. Предварительная повестка дня шестьдесят седьмой сессии Ко-

миссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят шестой 

сессии. 

 

 C. Вопросы, доводимые до сведения Совета 
 

 

3. До сведения Экономического и Социального Совета доводятся следующие 

решения, принятые Комиссией: 

 

  Решение 65/101 

  Подготовленное Председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня*** 
 

4. На своем 2-м заседании, состоявшемся 26 марта, Комиссия по положению 

женщин постановила обратить внимание Экономического и Социального Со-

вета на подготовленные Председателями резюме обсуждений по пункту 3 по-

вестки дня, состоявшихся в ходе четырех «круглых столов» на уровне мини-

стров, трех интерактивных диалогов высокого уровня по приоритетной теме и 

двух интерактивных диалогов с представлением добровольных докладов госу-

дарств-членов по теме обзора: 

 подготовленное Председателями резюме «круглых столов» на уровне ми-

нистров по теме «Создание благоприятных условий для обеспечения все-

стороннего и реального участия женщин в общественной жизни и в про-

цессах принятия общественных решений»1;  

 подготовленное Председателями резюме «круглых столов» на уровне ми-

нистров по теме «Достижение паритета: передовой опыт в деле обеспече-

ния всестороннего и реального участия женщин в общественной жизни и 

в процессах принятия общественных решений»2;  

 подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога по теме 

«Ликвидация насилия в отношении женщин в общественной жизни »3;  

 подготовленное Председателем интерактивного диалога по приоритетной 

теме «Восстановление по принципу “лучше, чем было” — участие и ли-

дерство женщин в деятельности по реагированию на пандемию коронави-

русного заболевания (COVID-19) и восстановлению после нее»4;  

__________________ 

 ***  Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III и приложении I. 

 1  E/CN.6/2021/7. 

 2  E/CN.6/2021/8. 

 3  E/CN.6/2021/9. 

 4  E/CN.6/2021/10. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
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 подготовленное Председателями резюме интерактивных диалогов с пред-

ставлением добровольных докладов государств-членов о расширении прав 

и возможностей женщин и его связи с устойчивым развитием5;  

 подготовленное Председателем резюме интерактивных диалогов по теме 

«Формирование альянсов для обеспечения всестороннего и реального уча-

стия женщин в общественной жизни»6. 

  

__________________ 

 5  E/CN.6/2021/11. 

 6  E/CN.6/2021/13. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/13
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/13
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/13
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Глава II 
 

  Утверждение повестки дня и другие организационные 
вопросы 
 

 

5. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своем 1-м заседании, со-

стоявшемся 15 марта 2021 года. Она имела в своем распоряжении аннотирован-

ную предварительную повестку дня (E/CN.6/2021/1) и предлагаемую организа-

цию работы (E/CN.6/2021/1/Add.1).  

6. На том же заседании Председатель Комиссии Мгер Маргарян (Армения) 

сделал заявление, сообщив, что Комиссия на своей шестьдесят пятой сессии бу-

дет проводить свои заседания в смешанном формате с ограниченным числом 

очных официальных заседаний и неофициальных виртуальных заседаний ввиду 

ограничений, налагаемых в связи с пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19) на проведение межправительственных заседаний в Центральных 

учреждениях в первом квартале 2021 года.  

7. Кроме того, на том же заседании Комиссия утвердила предварительную по-

вестку дня и одобрила организацию работы (см. гл. VIII, разд. D) при том пони-

мании, что в ходе сессии в нее по мере необходимости могут быть внесены до-

полнительные изменения. 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1/Add.1


 

E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 

 

21-04655 39/62 

 

Глава III 
 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке» 
 

 

8. На своих 1-м и 2-м заседаниях, состоявшихся соответственно 15 и 

26 марта, Комиссия рассмотрела пункт 3 повестки дня и в соответствии с при-

нятой организацией работы (см. главу II, пункт 6) созвала 16 виртуальных не-

официальных заседаний для проведения общих прений и интерактивных диало-

гов по этому пункту. Информация о ходе виртуальных неофициальных заседа-

ний содержится в приложении I к настоящему документу. При рассмотрении 

пункта 3 Комитет имел в своем распоряжении следующие документы:  

 a) доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного дирек-

тора Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») о нор-

мативных аспектах работы Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(E/CN.6/2021/2); 

 b) доклад Генерального секретаря о всестороннем и реальном участии 

женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных реше-

ний, а также ликвидации насилия в целях достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек (E/CN.6/2021/3); 

 c) доклад Генерального секретаря об обзоре хода осуществления согла-

сованных выводов шестидесятой сессии Комиссии по положению женщин 

(E/CN.6/2021/4);  

 d) записка Секретариата, содержащая руководство по порядку обсужде-

ния в рамках совещаний министров «за круглым столом», организуемых Комис-

сией по положению женщин по приоритетной теме «Всестороннее и реальное 

участие женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также ликвидация насилия в целях достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек» (E/CN.6/2021/5); 

 e) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Струк-

туры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин о деятельности Целевого фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению наси-

лия в отношении женщин (E/CN.6/2021/6); 

 f) записка Секретариата о результатах работы семьдесят шестой, семь-

десят седьмой и семьдесят восьмой сессий Комитета по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин (E/CN.6/2021/12); 

 g) заявления, представленные неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

(E/CN.6/2021/NGO/1-147). 

9. На 1-м заседании, состоявшемся 15 марта, перед Комиссией выступили 

Председатель Комиссии Мгер Маргарян (Армения), Генеральный секретарь, 

Председатель Экономического и Социального Совета на его сессии 2021 года 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/5
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/5
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/12
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/12
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Мунир Акрам (Пакистан) и Председатель Генеральной Ассамблеи на ее семьде-

сят пятой сессии Волкан Бозкыр (Турция). 

10. На том же заседании Комиссия заслушала заранее записанные видеообра-

щения представителя неправительственной организации и представителя моло-

дежи. 

11. На том же заседании вступительное заявление сделала заместитель Гене-

рального секретаря/Исполнительный директор Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структура «ООН-женщины»).  

12. Также на 1-м заседании с вступительными заявлениями выступили Пред-

седатель Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Спе-

циальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах 

и последствиях.  

 

  Решение, принятое Комиссией 

  Согласованные выводы по теме «Всестороннее и реальное участие женщин 

в общественной жизни и в процессах принятия общественных решений, 

а также ликвидация насилия в целях достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек» 
 

13. На 2-м заседании, состоявшемся 26 марта, Комиссия имела в своем распо-

ряжении проект согласованных выводов по теме «Всестороннее и реальное уча-

стие женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных ре-

шений, а также ликвидация насилия в целях достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек», который был рас-

пространен в качестве неофициального документа только на английском языке, 

представлен Председателем Комиссии (Армения) по итогам неофициальных 

консультаций и впоследствии был издан в качестве документа E/CN.6/2021/L.3. 

14. На том же заседании, после заявления Председателя (Армения), Комиссия 

приняла указанные согласованные выводы и постановила препроводить их Эко-

номическому и Социальному Совету в соответствии с резолюциями Генераль-

ной Ассамблеи 68/1 и 70/1 (см. главу I, раздел A). 

15. После принятия выводов с заявлениями выступили представители Герма-

нии (от имени Европейского союза и его государств-членов), Саудовской Ара-

вии, Чили (от имени Сантьягской группы в составе Аргентины, Боливии (Мно-

гонациональное Государство), Гватемалы, Гондураса, Доминиканской Респуб-

лики, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Панамы, Парагвая, Перу, Сальвадора, 

Уругвая, Чили и Эквадора), Бразилии, Китая, Российской Федерации, Соединен-

ных Штатов Америки, Туниса, Никарагуа, Ирака, Мексики и Намибии, а также 

наблюдатели от Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-

дии, Украины, Судана, Египта, Ливии, Марокко, Исламской Республики Иран, 

Нигерии (от имени Группы африканских государств), Йемена, Новой Зеландии 

(также от имени Австралии, Канады, Исландии, Лихтенштейна, Норвегии и 

Швейцарии), Тринидада и Тобаго (от имени Карибского сообщества), Маврита-

нии и Катара. 

16. С заявлением также выступил наблюдатель от Святого Престола. 

17. Заместитель Председателя и координатор согласованных выводов (Респуб-

лика Корея) выступил с заявлением. 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.3
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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  Подготовленное Председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня 
 

18. На своем 2-м заседании, состоявшемся 26 марта, Комиссия постановила 

довести до сведения Экономического и Социального Совета подготовленное 

Председателями резюме обсуждений, состоявшихся по пункту 3 повестки дня 

(см. главу I, раздел C, решение 65/101). 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/65/101
https://undocs.org/ru/A/RES/65/101
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Глава IV 
 

  Сообщения, касающиеся положения женщин 
 

 

19. Комиссия рассмотрела пункт 4 своей повестки дня на своем 2-м (закрытом) 

заседании, состоявшемся 26 марта. Комиссия имела в своем распоряжении сле-

дующие документы: 

 a) доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 

(см. пункт 21 ниже)1;  

 b) записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфи-

денциальных сообщений о положении женщин и ответы правительств в связи с 

ними (E/CN.6/2021/R.1/Rev.1 и Add.1). 

 

  Решение, принятое Комиссией 

  Доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 
 

20. На своем 2-м (закрытом) заседании, состоявшемся 26 марта, Комиссия рас-

смотрела доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 1. 

21. На том же (закрытом) заседании Комиссия постановила принять к сведе-

нию доклад Рабочей группы и включить его в доклад Комиссии о работе ее 

шестьдесят пятой сессии. Доклад Рабочей группы гласит:  

 1. В соответствии с решением 2002/235 Экономического и Социального 

Совета Рабочая группа по сообщениям о положении женщин провела до 

начала шестьдесят пятой сессии Комиссии по положению женщин закры-

тые заседания и руководствовалась в своей работе мандатом, который был 

возложен на нее Советом в его резолюции 76 (V), с поправками, внесен-

ными Советом в его резолюциях 304 I (XI), 1983/27, 1992/19, 1993/11 и 

2009/16. 

 2. Рабочая группа рассмотрела перечень конфиденциальных сообщений 

и ответов государств по ним (E/CN.6/2021/R.1/Rev.1 и E/CN.6/2021/R.1/ 

Add.1). Перечень неконфиденциальных сообщений о положении женщин 

не составлялся, поскольку таких сообщений Генеральным секретарем по-

лучено не было.  

 3. Рабочая группа рассмотрела 57 конфиденциальных сообщений, адре-

сованных 49 государствам и поступивших непосредственно в Структуру 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»). Рабочая 

группа отметила, что от других органов или специализированных учрежде-

ний Организации Объединенных Наций каких-либо конфиденциальных со-

общений о положении женщин получено не было.  

 4. Рабочая группа отметила, что был получен 31 ответ от 24 правитель-

ств.  

 5. Рабочая группа напомнила о своем мандате, который определен в 

пункте 4 резолюции 1983/27 Экономического и Социального Совета, где 

говорится, что Рабочая группа должна выполнять следующие функции:  

  a) рассмотрение всех сообщений, включая ответы правительств по 

ним, в случае наличия таковых, в целях обращения внимания Комиссии на 

те сообщения, включая ответы правительств, которые, как представляется, 
__________________ 

 1  Доклад был также распространен среди членов Комиссии в качестве внутреннего 

документа под условным обозначением E/CN.6/2021/R.2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/76(V)
https://undocs.org/ru/E/RES/304%20(XI)
https://undocs.org/ru/E/RES/304%20(XI)
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
https://undocs.org/ru/E/RES/1992/19
https://undocs.org/ru/E/RES/1992/19
https://undocs.org/ru/E/RES/1993/11
https://undocs.org/ru/E/RES/1993/11
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свидетельствуют о постоянном и достоверно подтверждаемом несправед-

ливом отношении к женщинам и дискриминационной практике против 

них;  

  b) подготовка доклада на основе анализа конфиденциальных и не-

конфиденциальных сообщений, в результате чего выявятся категории, по 

которым сообщения представляются Комиссии наиболее часто.  

 6. Рабочая группа отметила, что поступил ряд сообщений общего харак-

тера, а также поступили сообщения, содержащие утверждения о конкрет-

ных случаях дискриминации конкретных женщин и девочек.  

 7. Рабочая группа выделила следующие категории случаев, в связи с ко-

торыми сообщения представлялись Комиссии наиболее часто:  

  a) сексуальное насилие над женщинами и девочками, включая из-

насилование и торговлю женщинами и девочками в целях сексуальной экс-

плуатации и принуждения к проституции; 

  b) другие формы насилия над женщинами и девочками, включая 

бытовое насилие, сексуальные домогательства, угрозы убийством, похище-

ния, торговлю женщинами и девочками, в том числе в целях принуждения 

к труду, и вредные обычаи, такие как калечащие операции на женских по-

ловых органах и детские и принудительные браки; 

  c) злоупотребление властью со стороны сотрудников правоохрани-

тельных органов в условиях безнаказанности, включая физическое наси-

лие, сексуальные посягательства, пытки, домогательства и произвольное 

задержание; 

  d) неудовлетворительные условия содержания женщин в след-

ственных изоляторах и исправительных учреждениях, включая голод и от-

сутствие доступа к надлежащему питанию, а также принудительные 

аборты и детоубийства, принудительный труд, унижающее достоинство 

обращение, пытки и физическое и сексуальное насилие над женщинами;  

  e) систематические нарушения прав человека женщин, включая 

дискриминацию, домогательства, различные формы насилия и безнаказан-

ности, некоторые из которых целенаправленно совершаются в отношении 

женщин и девочек, относящихся к уязвимым и обездоленным группам 

населения, включая женщин, принадлежащих к этническим меньшин-

ствам, женщин и девочек, имеющих инвалидность, мигранток и вдов;  

  f) угрозы убийством, пытки, жестокое обращение, преследования, 

включая судебное давление, запреты на поездки, замораживание активов, 

произвольное заключение под стражу и насилие в отношении правозащит-

ниц и членов их семей в целях их запугивания;  

  g) ущемление права на здоровье и недостаточный доступ к услугам 

здравоохранения, в том числе к услугам по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья, а также высокие уровни материнской смертности;  

  h) ненадлежащее исполнение и/или обеспечение соблюдения зако-

нов, направленных на поощрение и защиту прав человека женщин, в том 

числе путем дискриминации в судебных решениях; 

  i) законодательство, практика и/или установки, носящие дискри-

минационный по отношению к женщинам характер, в следующих обла-

стях:  
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  i) гражданские и политические права, включая право на граждан-

ство, право не подвергаться пыткам, право на свободу мнений и их 

выражения и свободу вероисповедания;  

  ii) экономические, социальные и культурные права; 

  iii) семейная жизнь и брак; 

  iv) доступ к правосудию и равенство перед судом; 

  v) наказание за изнасилование; 

  vi) неспособность государств адекватным образом: проявлять 

должную осмотрительность в целях предотвращения насилия и дис-

криминации в отношении женщин и девочек; своевременно прово-

дить расследования, осуществлять судебное преследование и карать 

виновных; обеспечивать защиту и поддержку жертв; и обеспечивать 

равные возможности для женщин и девочек. 

 8. В ходе рассмотрения всех сообщений, включая ответы правительств 

по ним, а также в ходе рассмотрения вопроса о том, свидетельствует ли 

содержащаяся в них информация о систематическом несправедливом отно-

шении к женщинам и дискриминационной практике в отношении них, Ра-

бочая группа выразила озабоченность в связи с такими явлениями, как:  

  a) насилие над женщинами и девочками, в том числе изнасилова-

ние и другие формы сексуального насилия, пытки, торговлю женщинами и 

девочками и вредные обычаи, такие как калечащие операции на женских 

половых органах и детские и принудительные браки, и их пагубные по-

следствия с точки зрения возможности полного осуществления женщи-

нами и девочками своих основных прав;  

  b) нарушения права женщин на здоровье, включая сексуальное и 

репродуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых говорится в 

Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также недостаточный доступ к услугам здравоохранения;  

  c) сохранение во многих сферах законов и/или практики, дискри-

минирующих женщин или ведущих к дискриминации женщин, неэффек-

тивное или недостаточное исполнение существующих законов, направлен-

ных на поощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраня-

ющегося неравенства, а также отсутствие таких законов, несмотря на меж-

дународные обязательства государств;  

  d) дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, от-

носящихся к уязвимым и обездоленным группам населения, включая жен-

щин, принадлежащих к этническим меньшинствам, женщин и девочек, 

имеющих инвалидность, мигранток и вдов;  

  e) пытки, насилие, преследования, включая судебное давление, в 

отношении правозащитниц и в некоторых случаях членов их семей и их 

произвольное заключение под стражу;  

  f) злоупотребление властью, в частности в случаях, когда насилие 

в отношении женщин, включая сексуальное насилие, совершается сотруд-

никами правоохранительных органов, а также дискриминация женщин в 

судебных решениях; 

  g) непринятие некоторыми государствами адекватных мер долж-

ной осмотрительности в целях предотвращения всех форм дискриминации 

и насилия в отношении женщин и девочек и их неспособность проводить 
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расследование таких преступлений, осуществлять уголовное преследова-

ние за них, обеспечивать наказание виновных и предоставлять защиту и 

поддержку жертвам. 

 9. Рабочая группа отметила, что в ряде сообщений также говорилось о 

непропорционально большом воздействии пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19) на социально-экономическое положение женщин и 

девочек.  

 10. Рабочая группа выразила признательность за сотрудничество тем пра-

вительствам, которые представили ответы или разъясняющие замечания по 

полученным сообщениям, признав таким образом их значимость. Выразив 

обеспокоенность по поводу сохраняющегося несоответствия между чис-

лом сообщений и числом полученных ответов, Рабочая группа призвала 

все правительства, которые еще не сделали этого, представлять в дальней-

шем свои ответы. Рабочая группа выразила обеспокоенность по поводу не-

достаточной информированности о механизме Комиссии по рассмотрению 

сообщений, который позволяет сбалансированно отображать существую-

щие тенденции, касающиеся положения женщин, и в этой связи призвала 

продолжать усилия по повышению осведомленности о процедуре рассмот-

рения сообщений Комиссией. Рабочая группа считает, что такое сотрудни-

чество абсолютно необходимо для эффективного выполнения ее функций. 

Изучив полученные ответы, Рабочая группа с удовлетворением отметила, 

что правительства изложили свою позицию, провели расследования в связи 

с выдвинутыми обвинениями и/или приняли меры, такие как более строгое 

соблюдение существующих законов, внедрение программ и услуг в целях 

более эффективной защиты женщин и оказания им помощи, включая жен-

щин, которые стали жертвами насилия, уголовное преследование и наказа-

ние виновных в насилии и принятие усилий с целью гарантировать воз-

можность полного осуществления женщинами их прав человека согласно 

международному праву прав человека и соответствующим международ-

ным стандартам. 
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Глава V 
 

  Последующие меры по выполнению резолюций 
и решений Экономического и Социального Совета 
 

 

22. По пункту 5 повестки дня не было представлено никакой документации и 

не было принято никаких решений. 
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Глава VI 
 

  Предварительная повестка дня шестьдесят шестой 
сессии Комиссии 
 

 

23. На своем 2-м заседании, состоявшемся 26 марта, Комиссия рассмотрела 

пункт 6 своей повестки дня. Она имела в своем распоряжении предварительную 

повестку дня и документацию своей шестьдесят шестой сессии 

(E/CN.6/2021/L.2). 

24. На том же заседании Комиссия одобрила предварительную повестку дня и 

документацию своей шестьдесят шестой сессии и рекомендовала их для утвер-

ждения Экономическому и Социальному Совету (см. главу I, раздел В). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.2
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Глава VII 
 

  Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят 
пятой сессии 
 

 

25. На 2-м заседании, состоявшемся 26 марта, заместитель Председателя и по 

совместительству Докладчик Комиссии (Австралия) представила проект до-

клада Комиссии о работе ее шестьдесят пятой сессии, содержащийся в доку-

менте E/CN.6/2021/L.1. 

26. На том же заседании Комиссия утвердила проект доклада о работе своей 

шестьдесят пятой сессии и поручила заместителю Председателя и по совмести-

тельству Докладчику завершить его подготовку. 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/L.1
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Глава VIII 
 

  Организация работы сессии  
 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

27. В ходе своей шестьдесят пятой сессии Комиссия провела два официальных 

заседания (1-е и 2-е) в Центральных учреждениях, состоявшихся 15 и 26 марта 

2021 года, и 16 виртуальных неофициальных заседаний в ходе этой сессии, с 

15 по 26 марта (см. также главу II, п. 6 и главу III, п. 8, а также приложение I к 

настоящему документу). 

 

 

 B. Участники 
 

 

28. В работе сессии приняли участие представители 45 государств — членов 

Комиссии. На них присутствовали также наблюдатели от других государств — 

членов Организации Объединенных Наций и государств, не являющихся ее чле-

нами, представители организаций системы Организации Объединенных Наций 

и наблюдатели от межправительственных, неправительственных и других орга-

низаций.  

 

 

 C. Выборы должностных лиц 
 

 

29. На 1-м и 2-м заседаниях шестьдесят четвертой сессии, состоявшихся соот-

ветственно 22 марта 2019 года и 9 марта 2020 года, и на 1-м заседании шестьде-

сят пятой сессии, состоявшемся 15 марта 2021 года, в состав Бюро Комиссии на 

ее шестьдесят пятой сессии были избраны следующие должностные лица 2:  

Председатель: 

 Мгер Маргарян (Армения) 

Заместители Председателя: 

 Ахлем Сара Шарихи (Алжир) 

 Шилпа Пуллела (Австралия) 

 Сан Док На (Республика Корея)  

Заместитель Председателя — Докладчик:  

 Шилпа Пуллела (Австралия) 

 

 

 D. Повестка дня и организация работы 
 

 

30. На своем 1-м заседании, состоявшемся 15 марта 2021 года, Комиссия 

утвердила свою повестку дня, содержащуюся в документе E/CN.6/2021/1. По-

вестка дня включала следующие пункты: 

__________________ 

 2  В своем письме от 9 июля 2020 года Председатель Комиссии (Армения) заявил, что в 

соответствии с решениями Экономического и Социального Совета 2020/205 от 3 апреля 

2020 года, 2020/206 от 22 мая 2020 года и 2020/219 от 24 июня 2020 года и 

резолюцией 2020/4 Совета от 4 июня 2020 года Комиссия избрала Сана Дока На 

(Республика Корея) от Группы азиатско-тихоокеанских государств заместителем 

Председателя шестьдесят пятой и шестьдесят шестой сессий и назначила Бразилию от 

Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна членом Рабочей группы по 

сообщениям о положении женщин на шестьдесят пятой сессии (см. приложение II к 

настоящему документу). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4


E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 
 

 

50/62 21-04655 

 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

  a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы: 

   i) приоритетная тема «Всестороннее и реальное участие жен-

щин в общественной жизни и в процессах принятия обще-

ственных решений, а также ликвидация насилия в целях 

достижения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек»; 

   ii) обзорная тема «Расширение прав и возможностей женщин 

и связь с устойчивым развитием» (согласованные выводы 

шестидесятой сессии); 

  b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы 

к вопросам, влияющим на положение женщин, включая равен-

ство между мужчинами и женщинами; 

  c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

 5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят шестой сессии Комиссии.  

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят пятой сессии. 

31. На том же заседании Комиссия утвердила свою организацию работы, изло-

женную в документе E/CN.6/2021/1/Add.1. 

 

 

 E. Назначение членов Рабочей группы по сообщениям 

о положении женщин 
 

 

32. В соответствии с резолюцией 1983/27 Экономического и Социального Со-

вета Комиссия учредила рабочую группу для рассмотрения сообщений, касаю-

щихся положения женщин. В соответствии с резолюцией 2015/6 Совета Комис-

сия на своем 1-м заседании шестьдесят четвертой сессии, состоявшемся 

22 марта 2019 года, назначила Российскую Федерацию в состав этой рабочей 

группы на шестьдесят пятой сессии. На своем 2-м заседании, состоявшемся 

9 марта 2020 года, Комиссия назначила Израиль в состав этой рабочей группы 

на шестьдесят пятой сессии. Комиссия также назначила Бразилию в состав этой 

рабочей группы на шестьдесят пятой сессии2. На своем 1-м заседании шестьде-

сят пятой сессии, состоявшемся 15 марта 2021 года, Комиссия назначила Сау-

довскую Аравию и Южную Африку в состав этой рабочей группы на шестьдесят 

пятой сессии. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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 F. Документация 
 

 

33. Со списком документов, находившихся в распоряжении Комиссии в ходе 

ее шестьдесят пятой сессии, можно ознакомиться по ссылке: 

www.unwomen.org/en/csw/csw65-2021/official-documents. 

 

http://www.unwomen.org/en/csw/csw65-2021/official-documents
http://www.unwomen.org/en/csw/csw65-2021/official-documents


E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 
 

 

52/62 21-04655 

 

Приложение I 
 

  Материалы виртуальных неофициальных заседаний 
Комиссии по положению женщин на ее шестьдесят 
пятой сессии 
 

 

1. В соответствии с порядком работы, утвержденном на ее 1-м заседании, со-

стоявшемся 15 марта, Комиссия созвала виртуальные неофициальные заседания 

для проведения общих прений и интерактивных диалогов по пункту 3 ее по-

вестки дня. 

 

 

  Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 

и женщинами, развитие и мир в XXI веке»1 
 

 

2. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

16 марта, после заявления Председателя Комиссии (Армения) Комиссия провела 

общие прения по пункту 3 повестки дня и заслушала заявления представителей 

Чили (от имени Группы друзей пожилых людей в составе Аргентины, Боливии 

(Многонациональное Государство), Бразилии, Гватемалы, Гондураса, Домини-

канской Республики, Индонезии, Катара, Кении, Колумбии, Коста-Рики, Малай-

зии, Мексики, Панамы, Парагвая, Перу, Сальвадора, Словении, Тринидада и То-

баго, Турции, Уругвая, Филиппин, Чили, Эквадора и Южной Африки) и Соеди-

ненных Штатов Америки (в видеозаписи). 

3. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Чада (от 

имени африканских государств), Португалии (от имени Европейского союза и 

его государств-членов, а также от Албании, Боснии и Герцеговины, Грузии, Рес-

публики Молдова, Северной Македонии, Сербии, Украины и Черногории) (в ви-

деозаписи), Мозамбика (от имени Сообщества по вопросам развития стран юга 

Африки) (в видеозаписи), Гайаны (от имени Карибского сообщества, включая 

отдельное заявление от страны) (в видеозаписи), Кабо-Верде (от имени Сооб-

щества португалоязычных стран) (в видеозаписи), Коста-Рики (от имени Совета 

министров женщин Центральной Америки и Доминиканской Республики (в со-

ставе Гватемалы, Гондураса, Доминиканской Республики, Коста-Рики, Никара-

гуа, Панамы и Сальвадора) Системы центральноамериканской интеграции), Уз-

бекистана (от имени Группы женщин-лидеров Центральной Азии) (в видеоза-

писи), Тувалу (от имени Форума тихоокеанских островов), Казахстана (от имени 

Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю) (в видеозаписи) и 

Северной Македонии (от имени Основной группы по ЛГБТИ, сопредседателями 

которой являются Аргентина и Нидерланды, в которую входят Австралия, Ал-

бания, Боливия (Многонациональное Государство), Бразилия, Германия, Изра-

иль, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Колумбия, Коста-Рика, 

Люксембург, Мальта, Мексика, Непал, Новая Зеландия, Норвегия, Сальвадор, 

Северная Македония, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Франция, Хорватия, 

__________________ 

 1  Письменные заявления в рамках общего обсуждения пункта 3 повестки дня были 

представлены делегациями Джибути (от имени Группы арабских государств), Австралии 

(от имени Мексики, Индонезии, Республики Корея, Турции и Австралии, а также 

отдельное заявление от страны), Парагвая, Самоа, Федеративных Штатов Микронезии и 

Бутана. 
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Черногория, Чили, Швеция, Эквадор и Япония, а также Европейский союз, 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека и неправительственные организации «Хьюман райтс уотч» и 

«Аутрайт экшн интернэшнл»). 

4. Также на том же заседании наблюдатель от Европейского Союза (от имени 

Группы друзей по ликвидации насилия в отношении женщин и девочек) сделал 

заявление совместно с Аргентиной и Намибией (в видеозаписи).  

5. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

18 марта, Комиссия провела общее обсуждение по пункту 3 и заслушала заранее 

записанные выступления представителей Колумбии, Армении, Алжира, Перу, 

Канады и Швейцарии, а также наблюдателей от Исламской Республики Иран, 

Исландии, Бельгии, Сербии, Украины, Нидерландов, Финляндии, Афганистана, 

Испании, Египта, Хорватии, Турции, Швеции, Норвегии, Чехии, Франции и Сло-

вении. 

6. На своем первом виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся 

утром 19 марта, Комиссия провела общее обсуждение по пункту 3 и заслушала 

заранее записанные выступления представителей Бахрейна, Эстонии, Японии, 

Германии, Дании, Сенегала и Южной Африки, а также наблюдателей от Ан-

дорры, Замбии, Литвы, Мозамбика, Австрии, Венгрии, Объединенных Арабских 

Эмиратов, Лихтенштейна, Иордании, Латвии, Багамских Островов, Тонги, 

Сьерра-Леоне, Эфиопии, Тринидада и Тобаго и Италии. 

7. На том же заседании Комиссия заслушала заранее записанное заявление 

председателя Рабочей группы по вопросу о дискриминации в отношении жен-

щин и девочек Элизабет Бродерик. 

8. На своем втором виртуальном заседании, состоявшемся утром 19 марта, 

Комиссия провела общее обсуждение и заслушала заранее записанные заявле-

ния представителей Кении, Бразилии, Ирландии, Чили, Намибии, Ганы и Ту-

ниса, а также заявления наблюдателей от Руанды (в видеозаписи), Новой Зелан-

дии (в видеозаписи), Нигерии (в видеозаписи), Катара (в видеозаписи), Малави 

(в видеозаписи), Кот-д’Ивуара (в видеозаписи), Марокко (в видеозаписи), Либе-

рии (в видеозаписи), Кабо-Верде (в видеозаписи), Коста-Рики, Камеруна (в ви-

деозаписи), Антигуа и Барбуды (в видеозаписи), Индии (в видеозаписи), Науру 

(в видеозаписи) и Фиджи (в видеозаписи). 

9. Кроме того, с заявлением выступила наблюдатель от Государства Пале-

стина (в видеозаписи). 

10. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

23 марта, Комиссия провела общее обсуждение по пункту 3 и заслушала выступ-

ления представителей Монголии (в видеозаписи), Республики Корея (в видеоза-

писи), Малайзии (в видеозаписи) и Никарагуа.  

11. На том же заседании Комиссия заслушала заявления наблюдателей от Ин-

донезии (в видеозаписи), Джибути (в видеозаписи), Зимбабве (в видеозаписи), 

Сент-Люсии (в видеозаписи), Сейшельских Островов (в видеозаписи), Непала 

(в видеозаписи), Боливарианской Республики Венесуэла (в видеозаписи), Бур-

кина-Фасо (в видеозаписи), Вьетнама (в видеозаписи), Маврикия (в видеоза-

писи), Северной Македонии, Мали, Суринама (в видеозаписи), Таиланда (в ви-

деозаписи), Мадагаскара (в видеозаписи), Пакистана (в видеозаписи) и Судана 

(в видеозаписи). 

12. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

24 марта, Комиссия провела общие прения и заслушала выступления предста-

вителей Того (в видеозаписи), Китая (в видеозаписи), Филиппин 



E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 
 

 

54/62 21-04655 

 

(в видеозаписи), Мексики, Российской Федерации (в видеозаписи) и Эквадора 

(в видеозаписи). 

13. На том же заседании Комиссия заслушала заявления наблюдателей от Ле-

сото (в видеозаписи), Анголы (в видеозаписи), Маршалловых Островов (в ви-

деозаписи), Габона (в видеозаписи), Сальвадора (в видеозаписи), Гвинеи (в ви-

деозаписи), Люксембурга (в видеозаписи), Великобритании (в видеозаписи), 

Гондураса (в видеозаписи), Многонационального Государства Боливия (в видео-

записи), Польши (в видеозаписи), Греции, Румынии (в видеозаписи), Шри -

Ланки (в видеозаписи) и Гватемалы. 

14. С заранее записанным заявлением также выступила наблюдатель от Свя-

того Престола. 

15. На своем первом виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся 

утром 25 марта, Комиссия провела общее обсуждение и заслушала заранее за-

писанные выступления представителей Бангладеш, Кубы, Саудовской Аравии и 

Туркменистана. 

16. На том же заседании Комиссия заслушала заявления наблюдателей от До-

миниканской Республики, Чада, Кыргызстана (в видеозаписи), Монако (в видео-

записи), Камбоджи (в видеозаписи), Азербайджана (в видеозаписи), Уганды 

(в видеозаписи), Ботсваны (в видеозаписи), Ливана (в видеозаписи), Кипра (в 

видеозаписи), Казахстана (в видеозаписи), Таджикистана (в видеозаписи), Ла-

осской Народно-Демократической Республики (в видеозаписи), Эритреи (в ви-

деозаписи), Панамы, Грузии (в видеозаписи) и Ливии (в видеозаписи).  

17. На своем втором виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся 

утром 25 марта, Комиссия провела общие прения и заслушала заранее записан-

ные выступления представителей Ирака и Израиля.  

18. На том же заседании Комиссия заслушала заявления наблюдателей от Йе-

мена (в видеозаписи), Болгарии (в видеозаписи), Уругвая, Корейской Народно-

Демократической Республики, Мальты, Аргентины, Албании (в видеозаписи), 

Омана (в видеозаписи), Объединенной Республики Танзания (в видеозаписи), 

Ямайки и Сингапура. 

19. Также на том же заседании Комиссия заслушала выступления наблюдате-

лей от Содружества (в видеозаписи), Лиги арабских государств (в видеозаписи), 

Межпарламентского союза (в видеозаписи), Экономического сообщества запад-

ноафриканских государств (в видеозаписи), Африканского союза (в видеоза-

писи), Международной организации по праву развития (в видеозаписи), Между-

народной организации по миграции и Фонда для развития коренных народов 

Латинской Америки и Карибского бассейна (в видеозаписи).  

20. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

26 марта, Комиссия провела общие прения и заслушала заявление представи-

теля Мальдивских островов.  

21. На том же заседании Комиссия заслушала заранее записанное заявление 

представителя Всемирной организации здравоохранения. 

22. Также на том же заседании Комиссия заслушала заранее записанные заяв-

ления представителей следующих неправительственных организаций, имею-

щих консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете: Меж-

дународный альянс организаций лиц с инвалидностью, Международная органи-

зация по содействию образованию девочек, Институт политического просвеще-

ния и лидерства фракции чернокожих конгрессменов, организация «Вдовы за 

мир через демократию», Международная конфедерация профсоюзов, Центр 
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культуры коренных народов Перу, Институт развития сельских районов, орга-

низация поддержки феминистских исследований «Назра» (также от имени Фе-

министской коалиции региона Ближнего Востока и Северной Африки в под-

держку обзора «Пекин+25»), фонд «Выбор для молодежи и половое воспита-

ние», Международная федерация планируемого родительства, Коалиция по 

борьбе с торговлей женщинами, Союз СДЦ — «Совместная деятельность церк-

вей», Азиатско-тихоокеанский консультативный и исследовательский центр для 

женщин, организация «Икволити нау», организация «Илитха Лабанту», Между-

народный альянс женщин, организация «Прорвемся» (в качестве члена альянса 

«МенИнгейдж»), Всемирная ассоциация молодых христианок, Шведская феде-

рация в защиту прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров,  квиров и ин-

терсексов, организация «План Интернэшнл» (также от имени организации «Кэр 

интернэшнл»), Альянс «Чайлд фанд», организация «Чайлд райтс коннект», Ор-

ганизация международной защиты прав ребенка, Сеть за искоренение детской 

проституции, детской порнографии и торговли детьми в сексуальных целях, 

Сеть организаций африканских женщин по вопросам коммуникации и развития, 

Международная федерация планируемого родительства, Международная орга-

низация за спасение детей, организация «Детские деревни — SOS» и междуна-

родной федерацией «Планета людей») и Международная организация соропти-

мисток (также от имени Национального альянса женских организаций, Консуль-

тационная служба для женщин) Ассоциация «Консультативный совет по делам 

женщин — Организация Объединенных Наций» (ВАКУНА) и Сеть пожилых 

женщин, Европа). 

 

 

  Достижение стратегических целей и деятельность 

в важнейших проблемных областях, дальнейшие меры 

и инициативы 
 

 

  Приоритетная тема «Всестороннее и реальное участие 

женщин в общественной жизни и в процессах принятия 

общественных решений, а также ликвидация насилия в целях 

достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек»2 
 

 

  Этап заседаний на уровне министров 

  «Круглые столы» на уровне министров 
 

23. На своих виртуальных неофициальных заседаниях, состоявшихся в рамках 

этапа заседаний на уровне министров во второй половине дня 15 марта и утром 

16 марта, Комиссия провела «круглые столы» на уровне министров по приори-

тетной теме «Всестороннее и реальное участие женщин в общественной жизни 

и в процессах принятия общественных решений, а также ликвидация насилия в 

целях достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек»  

 

  

__________________ 

 2  См. подготовленные Председателями резюме совещаний за круглым столом на уровне 

министров (E/CN.6/2021/7 и E/CN.6/2021/8) и интерактивных диалогов (E/CN.6/2021/9, 

E/CN.6/2021/10 и E/CN.6/2021/13). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/7
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/13
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/13
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  Тема A 

  Достижение паритета: передовой опыт в деле обеспечения всестороннего 

и реального участия женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений 
 

  «Круглый стол» на уровне министров 1  
 

24. «Круглый стол» на уровне министров 1 был проведен в рамках состоявше-

гося во второй половине дня 15 марта неофициального виртуального заседания 

под председательством посла по вопросам гендерного равенства Австралии 

Джули-Энн Гиварры, которая выступила со вступительным словом. 

25. Комиссия заслушала заранее записанное заявление заместителя Генераль-

ного секретаря Организации Объединенных Наций. 

26. В ходе последующего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Колумбии (в видеозаписи), Кении (в видеозаписи), Чили, Ирландии (в ви-

деозаписи), Южной Африки (в видеозаписи), Японии (в видеозаписи), Сенегала  

(в видеозаписи) и Мексики, а также наблюдатели от Италии, Объединенных 

Арабских Эмиратов (в видеозаписи), Тувалу, Новой Зеландии (в видеозаписи), 

Казахстана (в видеозаписи), Люксембурга (в видеозаписи), Исландии (в видео-

записи), Бельгии, Египта (в видеозаписи) и Грузии (в видеозаписи). 

27. Наблюдатель от Государства Палестина также выступила с заранее запи-

санным заявлением. 

28. С заключительным словом выступила Председатель «круглого стола» 1 

(Австралия). 

 

  «Круглый стол» на уровне министров 3 
 

29. «Круглый стол» на уровне министров 3 с был проведен в рамках состояв-

шегося утром 16 марта виртуального неофициального заседания под председа-

тельством министра по делам национальной солидарности, семьи и женщин Ал-

жира Кяусар Крику, которая выступила со вступительным словом. 

30. В ходе последующего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Бангладеш и Саудовской Аравии, а также наблюдатели от Исламской Рес-

публики Иран (в видеозаписи), Коста-Рики, Франции, Испании (в видеозаписи), 

Чехии (в видеозаписи), Литвы, Афганистана, Тринидада и Тобаго (в видеоза-

писи), Латвии (в видеозаписи), Камеруна (в видеозаписи) и Швеции (в видеоза-

писи). 

31. С заключительным словом выступила Исполнительный директор Детского 

фонда Организации Объединенных Наций. 

 

  Тема B 

  Создание благоприятных условий для обеспечения всестороннего 

и реального участия женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений 
 

  «Круглый стол» на уровне министров 2 
 

32. «Круглый стол» на уровне министров 2 был проведен в рамках состоявше-

гося во второй половине дня 15 марта виртуального неофициального заседания 

под председательством Председателя Комиссии (Армения), который выступил 

со вступительным словом. 

  



 

E/2021/27 

E/CN.6/2021/14 

 

21-04655 57/62 

 

33. В ходе последующего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Дании (в видеозаписи), Канады, Бахрейна (в видеозаписи), Бразилии (в ви-

деозаписи) и Кубы (в видеозаписи), а также наблюдатели от Венгрии (в видео-

записи), Турции (в видеозаписи), Аргентины (в видеозаписи), Португалии (в ви-

деозаписи), Финляндии (в видеозаписи), Марокко, Словении (в видеозаписи), 

Лихтенштейна, Гайаны, Индонезии (в видеозаписи), Антигуа и Барбуды (в ви-

деозаписи), Румынии (в видеозаписи) и Эритреи (в видеозаписи).  

34. С заключительным словом выступил Председатель (Армения).  

 

  «Круглый стол» на уровне министров 4 
 

35. «Круглый стол» на уровне министров 4 был проведен в рамках состоявше-

гося утром 16 марта виртуального неофициального заседания под председатель-

ством министра гендерного равенства и по делам семьи Республики Корея Чон 

Ён Э, которая выступила со вступительным словом. 

36. В ходе последующего обсуждения с заявлениями выступили представи-

тели Эстонии (в видеозаписи), Армении и Германии, а также наблюдатели от 

Замбии, Багамских Островов (в видеозаписи), Нидерландов, Австрии, Шр и-

Ланки (в видеозаписи), Мальдивских Островов (в видеозаписи), Кот-д’Ивуара 

(в видеозаписи), Объединенной Республики Танзания (в видеозаписи), Велико-

британии (в видеозаписи) и Греции.  

37. Наблюдатель от Европейского союза также выступила с заранее записан-

ным заявлением. 

38. С заключительным словом выступила Верховный комиссар Организации 

Объединенных Наций по правам человека. 

 

  Этап заседаний на уровне министров 

  Интерактивный диалог по теме «Ликвидация насилия в отношении 

женщин в общественной жизни» 
 

39. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

17 марта в рамках этапа заседаний на уровне министров, Комиссия провела ин-

терактивный диалог о ликвидации насилия в отношении женщин в обществен-

ной жизни под председательством заместителя председателя Комиссии (Австра-

лия), выступившей с заявлением. 

40. Функции координатора интерактивного диалога выполнял Генеральный 

секретарь Межпарламентского союза Мартин Чунгонг, который также выступил 

с заявлением. 

41. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: заме-

ститель Исполнительного директора Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») Оса Регнер; председатель Коалиции 

женщин-членов парламентов арабских стран в интересах борьбы с насилием в 

отношении женщин и бывший член парламента Иордании Вафа Бани Мустафа; 

народный защитник Грузии Нино Ломджария; старший научный сотрудник и 

директор по гендерным вопросам, положению женщин и демократии Нацио-

нального демократического института Соединенного Королевства Сандра Пе-

пера; научный сотрудник Национального совета по научно-техническим иссле-

дованиям Университета Буэнос-Айреса Лаура Альбайн; и генеральный директор 

и соучредитель движения «Молодежь против рабства» и организации «Сообще-

ство против рабства в интересах поколения равенства» Туниса Рача Хаффар; 
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42. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Китая, Бразилии (в видеозаписи) и Дании, а также наблюдатели от 

Уганды, Аргентины, Мальдивских Островов, Испании, Шри-Ланки, Казахстана, 

Грузии, Великобритании, Коста-Рики, Марокко и Катара. 

43. В интерактивном диалоге также приняли участие представители следую-

щих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус при 

Экономическом и Социальном Совете: организация «Спасти детей» (Соединен-

ные Штаты Америки), Азиатско-тихоокеанский консультативный и исследова-

тельский центр для женщин и Международный фонд для избирательных систем. 

44. С заключительными замечаниями выступили докладчики. 

45. Координатор подвел итоги обсуждения. 

46. С заключительным заявлением выступила заместитель Председателя Ко-

митета (Австралия). 

 

  Этап заседаний на уровне министров 

  Интерактивный диалог по теме «Формирование альянсов для обеспечения 

всестороннего и реального участия женщин в общественной жизни» 
 

47. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся во второй 

половине дня 17 марта, Комиссия провела интерактивный диалог по формиро-

ванию альянсов для обеспечения всестороннего и реального участия женщин в 

общественной жизни, на которым председательствовал заместитель председа-

теля Комиссии (Республика Корея), выступивший с заявлением.  

48. Функции координатора интерактивного диалога выполняла Эмилия Сайс, 

Генеральный секретарь организации «Объединенные города и местные власти», 

которая выступила с заявлением. 

49. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: пре-

зидент Специализированного технического комитета Африканского союза по 

гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин Вероник То-

ньифоде Меуану; член Европейского парламента и заместитель председателя 

подкомитета по правам человека Ханна Нойманн; заместитель делегата по во-

просам обеспечения и осуществления прав человека детей, подростков,  женщин 

и уязвимых групп населения Управления омбудсмена Многонационального Гос-

ударства Боливия Ксимена Мириам Фахардо Наварро; руководитель отдела по-

литики и исследований Всемирного альянса за гражданское участие «Сивикус» 

Мандип Тиуана; и сопредседатель глобального правления альянса «МенИн-

гейдж» Бафана Хумало. 

50. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Никарагуа, Саудовской Аравии, Эквадора, Южной Африки и Соеди-

ненных Штатов, а также наблюдатели от Финляндии и Грузии. 

51. В обсуждении также принял участие наблюдатель от Европейского союза.  

52. В обсуждении также принял участие представитель «Аутрайт экшн ин-

тернэшнл», неправительственной организации, имеющей консультативный ста-

тус при Экономическом и Социальном Совете. 

53. В обсуждении также принял участие представитель Фонда Организации 

Объединенных Наций. 

54. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: коор-

динатор-резидент Организации Объединенных Наций в Республике Молдова 

Саймон Спрингетт; основатель и исполнительный директор Восточно-
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карибского альянса за разнообразие и равенство Кенита Пласиде; координатор 

Глобального проекта по мониторингу средств массовой информации Сара Ма-

чария; и вице-президент Польского конгресса женщин Эва Руминская-Зимны. 

55. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Филиппин и Швейцарии, а также наблюдатели от Самоа, Аргентины, 

Шри-Ланки, Катара, Уганды и Великобритании. 

56. В диалоге приняли участие представители следующих неправительствен-

ных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом и Со-

циальном Совете: Международная организация сороптимисток, Союз СДЦ — 

«Совместная деятельность церквей» и Испанская федерация женщин — руково-

дителей, управленцев, специалистов и предпринимателей. 

57. С заключительными замечаниями выступили докладчики. 

58. Координатор подвела итоги обсуждения. 

59. С заявлением выступил заместитель Председателя (Республика Корея).  

 

  Этап заседаний на уровне министров 

  Интерактивный диалог по теме «Восстановление по принципу “лучше, чем 

было” — участие и лидерство женщин в деятельности по реагированию 

на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19) и восстановлению 

после нее» 
 

60. На своем виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 

18 марта, Комиссия провела интерактивный диалог на тему «Восстановление по 

принципу “лучше, чем было” — участие и лидерство женщин в деятельности по 

реагированию на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19) и восста-

новлению после нее», который прошел под председательством заместителя 

Председателя Комиссии (Алжир), выступившей с заявлением.  

61. Функции координатора интерактивного диалога выполняла технический 

руководитель группы реагирования на коронавирусное заболевание и глава 

Группы новых заболеваний и зоонозов Всемирной организации здравоохране-

ния Мария ван Керхове, которая выступила с заявлением. 

62. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: пре-

подаватель и директор программы «Магистр международного развития» Питтс-

бургского университета и содиректор Лаборатории исследований гендерного не-

равенства Мюге Финкель; Генеральный директор Мемориального траста «Роза-

рия» и посол доброй воли Африканского союза по прекращению детских браков 

Ньярадзай Гумбонзванда (Зимбабве); соучредитель и директор международной 

консалтинговой компании по стратегии аудитории («АКАС», компания по стра-

тегии аудитории Адди Кассова) в Болгарии Люба Кассова; доцент кафедры по-

литики в Оксидентал-колледже в Лос-Анджелесе, Калифорния, Дженнифер 

Пископо; и временный директор Института гражданского общества и граждан-

ственности имени Асфари при Американском университете Бейрута и предсе-

датель коллектива «Исследования и обучение в целях развития — действие» 

Лина Абу-Хабиб. 

63. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Чили, Филиппин, Дании, Японии, Кубы, Мексики, Саудовской Ара-

вии, Швейцарии, Соединенных Штатов, Китая и Туниса, а также наблюдатели 

от Испании, Норвегии, Уганды, Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Панамы, Грузии, Аргентины, Объединенных Арабских 

Эмиратов и Ямайки. 
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64. В обсуждении приняли участие представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом 

и Социальном Совете: организация «Проект по борьбе с голодом», Междуна-

родный совет медицинских сестер, Международная федерация планируемого 

родительства и организация «Баланс народонаселения». 

65. С заключительными замечаниями выступили докладчики. 

66. Координатор подвела краткие итоги дискуссии. 

67. С заключительным заявлением выступила заместитель Председателя Ко-

митета (Алжир). 

 

 

  Обзорная тема «Расширение прав и возможностей женщин 

и связь с устойчивым развитием»3 
 

 

  Этап заседаний на уровне министров 

  Добровольно представляемые национальные доклады  
 

68. На своих виртуальных неофициальных заседаниях, состоявшихся утром 

23 и 24 марта, в рамках этапа заседаний на уровне министров Комиссия провела 

два интерактивных диалога, в ходе которых были заслушаны национальные до-

клады, сделанные на добровольной основе, по обзорной теме «Расширение прав 

и возможностей женщин и связь с устойчивым развитием». 

69. На виртуальном неофициальном заседании, состоявшемся утром 23 марта, 

заместитель председателя Комиссии (Австралия) выступила со вступительным 

словом. 

70. На том же заседании с заявлением выступила заместитель Директора-ис-

полнителя Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»). 

 

  Доклады Алжира, Монголии, Египта, Руанды и Объединенных Арабских 

Эмиратов  
 

71. На состоявшемся 23 марта виртуальном заседании с добровольным нацио-

нальным докладом выступила представитель Алжира, которая затем ответила на 

замечания и вопросы представителей Туниса и Кубы, а также наблюдателя от 

Индонезии. 

72. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

представитель Монголии (в видеозаписи), которая затем ответила на замечания 

и вопросы представителя Канады, а также наблюдателя от Катара. 

73. Также на том же заседании с добровольным национальным докладом вы-

ступила наблюдатель от Египта, которая затем ответила на замечания и вопросы 

наблюдателя от Объединенных Арабских Эмиратов, а также представителя Гло-

бального фонда для вдов, неправительственной организации, имеющей консуль-

тативный статус при Экономическом и Социальном Совете.  

74. На этом же заседании с добровольным национальным докладом выступили 

наблюдатели от Руанды (в видеозаписи). 

__________________ 

 3  См. подготовленное Председателем резюме интерактивных диалогов по обзорной теме 

(E/CN.6/2021/11). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2021/11
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75. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Объединенных Арабских Эмиратов, которая затем ответила на 

замечания и вопросы наблюдателя от Иордании, а также представителя Канады.  

 

  Доклады Испании, Коста-Рики, Соединенных Штатов Америки, Катара 

и Украины 
 

76. На состоявшейся утром 24 марта виртуальном неофициальном заседании 

наблюдатель от Испании совместно с координатором испанских неправитель-

ственных организаций по развитию и директором Эмакунде (Баскский институт 

по делам женщин) (в видеозаписи) выступили с добровольным национальным 

докладом, после чего с заявлением выступил представитель Сенегала (в видео-

записи). 

77. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Коста-Рики, которая затем ответила на замечания и вопросы 

наблюдателя от Испании (в видеозаписи) и представителя Форума женщин из 

числа коренных народов. 

78. Кроме того, на указанном заседании с добровольным национальным докла-

дом выступила представитель Соединенных Штатов Америки, которая затем от-

ветила на замечания и вопросы наблюдателей от Марша женщин на Вашингтон 

и Национального климатического марша, «Кларион партнерс» и Коллектива 

цветных транс-женщин. 

79. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступил 

наблюдатель от Катара (в видеозаписи), который затем ответил на замечания и 

вопросы, переданные Ираком и Монголией (в видеозаписи).  

80. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Украины (в видеозаписи), которая затем ответила на замечания 

и вопросы наблюдателей от Грузии и Республики Молдова (в видеозаписи).  
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Приложение II 
 

  Корреспонденция, относящаяся к работе шестьдесят 
пятой сессии Комиссии 
 

 

16 марта  

2020 года 

Письмо Председателя Комиссии по положению женщин на 

имя Председателя Экономического и Социального Совета о 

решении Бюро Комиссии отложить проведение 1-го заседания 

шестьдесят пятой сессии. 

9 июля  

2020 года 

Письмо Председателя Комиссии по положению женщин о том, 

что в соответствии с решениями Совета 2020/205 от 3 апреля 

2020 года, 2020/206 от 22 мая 2020 года и 2020/219 от 24 июня 

2020 года и резолюцией 2020/4 Совета от 4 июня 2020 года Ко-

миссия избрала Санг Деок На (Республика Корея) от Группы 

азиатско-тихоокеанских государств заместителем Председа-

теля на шестьдесят пятой и шестьдесят шестой сессиях и 

назначила Бразилию от Группы государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна членом Рабочей группы по сооб-

щениям, касающимся положения женщин, на шестьдесят пя-

той сессии. 
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